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Alakítsunk bor-vásárló szövetkezetét!
Az a sokféle csapás, amely az 

európai szőlőket, de különösen a 
hazaiakat csaknem  teljesen elpusztí
totta, m illiárdokkal csökkentette a 
nemzet vagyonát. Ez, valamint a 
szőlőknek sok milliót elnyelő rekon- 
strukeziója elengedlietlenné tettek, 
hogy a  szőlőm űvelés különböző ked
vezm ényekkel és biztosítékokkal lát- 
tassék  el.

A törvényhozás azóta állandóan 
foglalkozik ezeket a kedvezm ényeket 
és biztosítékokat szolgáltató intézke
désekkel, valam int a term elők is 
serényen m unkálkodnak, hogy az 
újabb és újabb követelm ényekről tá jé 
koztassák a  közvélem ényt és a tö r
vényhozást.

A szőlők elpusztulása nemcsak 
a gazdákat ron to tta  meg, de káros 
hatással volt a  vendéglősiparra i s ; 
m ert a  mi Ízlésünknek amúgy is k e 
véssé m egfelelő s hozzánk csak pan
csolt állapotban kerülő olasz bor, 
valam int a  niü-lügymör, am elyekkel 
több borkereskedő  országunkat el
áraszto tta , a vendéglőktől a látogatók 
tek in télyes részé t elriasztotta.

E m ellett ez a  szomorú időszak 
még azzal is á rto tt iparunknak, hogy 
a borok pancsolásával és gyártásával 
fölszaporodott s elhatalm asodott nem 
lelkiism eretes kereskedö-ezégek szá
zával nyitottak apró lebuj-korcsm ákat, 
ahol csapiárosaik 30— 34 krajczárral 
vesz tegették  a „pincze term ésé t"; 
m ert llát ennek csak használt a  pliil- 
loxera  és a  peronospora.

Ez a  szomorú idő sok derék 
vendéglősnek dob o ttá  nyakába koldus
tarisznyát s iparunk még ma is nyögve 
nyögi az engell szüretek  áldásait.

Jogos és igaz örömmel töltött 
el tehá t minden vendéglőst, mikor líble .János.

Mai Káinunk 16 oldal.

azt látták, hogy úgy az állam, mint | 
a társadalom erélyesen munkához lát, 
hogy diadalmaskodjék a szőlők ve- | 
szedelmén. -  - Örvendeztünk, a mint j 
láttuk, hogy nem apad ki a legnem e
sebb bor, a magyar bor forrása. 
Igen, a legnemesebb bor a m agyar; 
mert a többi bor is ad gyönyört, de 
lelket csak a magyar bor ád, mint 
régen egy német utazó megjegyezte.

Azonban az általános örömbe 
csakhamar üröm vegyült: sőt ürö
münk ma sem teljes, mert az olasz 
bor és a műbőr a magyar borok elől 
elzárva tarto tta  s részben még ma is 
elzárja a  piaczot.

Ennek az oka az olasz bornak 
adott kedvezményes vámon s némely 
kereskedő kárhozatos sáfárkodásán 
kívül a vendéglősök eladósodása a 
boruzsora révén.

Kik űzték és űzik ezt az uzso
rá t?  — Azok, akik a bort pancsolták 
és g y árto tták ; azok, akik a tisztes

vendéglősök ron tására  azokat a  le- 
bujokat nyitották

A vendéglősük érdekében lehet-e, 
szabad-e hát ezeket az üzérkedőket, 
iparunknak ezeket a rákfenéit védel
mezni a  term elők jav á ra  szolgáló 
intézkedések és mozgalmak gá.ucso- 
lásával és gyanúsításával?

Semmi ese tre  sem. Ezért a mi 
lapunk mindenkor örömmel fogadta 
a term elők jav á ra  szolgáló intézke
déseket s mindenkor behatóan ism er
tette  a term elők mozgalmait.

így jártunk  el a bor-értélcesitő 
szövetkezetek kérdésében is.

K im utattuk, hogy ezeknek a 
szövetkezeteknek em inens czélja az,

| hogy a borok egyöntetű és helyes 
| kezelésével a m agyar borok minősé- 
I gé t és jó hirét emelje.

Czélja m ásrészt az, hogy a bo
rokat a  term elők jav á ra  gyorsan és 
jól értékesítse, mi végből könnyen 
megközelíthető központokon tartja  az 
egyes v idékek borait.

Kimutattuk, hogy mindez előnyös 
lesz a  vendéglősökre is.

Ámde utaltunk a rra  is, hogy a 
term elők, illetőleg a  szövetkezetek, 
tek in tettel a mostani helyzetre, kény
telenek bizonyos védelm i eszközökről, 
illetőleg repressáliákról gondoskodni.

A term elők ugyanis jól tudják 
azt, hogy a ké tes üzérkedést! k e r e s 
kedők a szövetkezeti bornak jnaczra 
ju tását, illetőleg közvetlen értékesí
tésé t tőlük telhetö leg  meg akarják  
akadályozni.

Minthogy igen sok vendéglő e 
kereskedők  titkos tulajdona, sok pe
dig nz eladósodás m iatt kénytelen 
igájukat nyögni, bizonyos, hogy siker
rel harczolnának a  szövetkezetek 
e llen ; tehát ezeknek, ha nem ak ar
nak jövedelm ezötlen gazdálkodást 
folytatni, úgy birniok kell azzal a
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joggal, amivel a  kereskedők bírnak, 
hogy ahol jónak, szükségesnek talál 
jiik f boraik számára kim éréseket 
nyithassanak.

Ha a  vendéglősök tű rték  a bor- 
kereskedőknek  és fogyasztási bérlők
nek ezt a jogát, a  m elyekkel ezek 
annyira visszaéltek, nincs okuk ezt 
elvitatni a term előktől sem, a  kik 
ezzel nem fognak visszaélni: mert 
ezt csak ott és akkor fogják igéuybe- 
venni, ahol és a  mikor ezt nekik a 
kereskedők  insolid versenye ellen a 
m agyar borterm elés érdeke fogja 
parancsolni s ekkor is szakavatott 
vendéglőssel szövetkeznek.

Minden pártatlanul gondolkodó
nak be kell látnia, hogy e nélkül a 
garancia nélkül a borértékesitö  szö
ve tk eze t halva születnék.

Ezért javaso ltuk  mi azt, hogy a 
mi m ellett az egész ország vagyoni 
érdeke  szól, az ellen a vendéglősök 
ne kezdjenek harczot, m ert ez úgy is 
h iáb av a ló ; e helyett indítsanak oly 
mozgalmat, amely alkalm as a vendég
lősök jav á ra  a term elő-szövetkezetek 
minden előnyét biztosítani s minden 
hátrányát a  vendéglősökről elhárítani.

Több czikkelyünkben alaposan 
k ifejtettük , hogy a vendéglősök a la 
kítsanak bor-vásárló szövetkezetei, a 
mely legyen összeköttetésben a  bor
értékesitö  szövetkezetekkel. Így a 
mi szövetkezetünknek megbízható be
szerzési forrásai lesznek, a  term elők 
pedig állandó s nagy fogyasztót nyer
nek  m aguknak; tehát a  term előknek 
nem állatid érdekében a vendéglősük 
ellen való harcz, hanem minden igye
kezetükkel azon kell lenniük, hogy a 
tisztes vendéglősipar fölvirágozzék.

Ajánlottuk, hogy szövetkezeti 
m ozgalmunkat mielőbb indítsuk meg 
s lépjünk érintkezésbe a term elők 
vezetőivel, hogy ezek már most 
bizonyosodhassanak meg arról, hogy 
a term elők a vendéglősökben erős 
és pótolhatlan tám aszt fognak találni.

Sajnos azonban, hogy bizonyos, 
iparunk mezején tarlózó elem ek ennek 
az igazságát belátni nem akarták  és 
nem a k a r já k : sőt a  kereskedelm i 
é rdekek  iránti túlságos vonzódásból 
a  valót elferdítik, s nagyítással, gya
núsítással félre akarják  vezetni a 
vendéglősöket.

Szerencsére, ez nem sikerülhet 
n e k ik : m ert hát a vendéglősök hamar 
észreve tték , hogy honnan fúj a szél 
s kinek a  zsebére fütyül a  fülemile.

É szrevette ezt az országos kon
gresszus végrehajtó-bizottsága is, a 
m elynek márczius ü-diki ülése elé 
egy em lékirat pottyant, am elyet né
hány e lrém itett vasúti vendéglős irt 
alá, hogy hitelt kölcsönözzenek a 
harangozok oktalan kongatásának.

Stadler Károly azonban az ő 
komoly, m élyreható eszével azonnal |

__2___ _ _____________________

agyoncsapta a handabandás em lék
iratot, k ijelentvén, hogy d «? emlék
irathoz nem járulhat, mert az abban 
foglalt aggályok alaptalanak.

Üdvözöljük a  végrehajtó  bizott
ságot, hogy m agáévá tette  az ország 
első vasúti vendéglősének a vélem é
ny é t; üdvözöljük annál is inkább, 
m ert ebből a határozatból a mi állás
pontunk helyessége világlik ki, s igy 
több okunk van remélni, hogy nem 
hiába hirdettük és hirdetjük a szö
vetkezés szükségességét.

Vajha mielőbb országszerte han
goznék a vendéglősök je lig é jé ü l: 
Alakítsunk borvásárló szövetkezetét!

Az Auer-égök drágasága ellen.

Mint sok hasznos találmánynynl, úgy 
az Auer-égőtestekkel is visszaéltek az üzér
kedők.

Ez a találmány kétségtelenül kitűnő, 
akár a gázfogyasztásnál elért megtakarítást, 
akár nyugodt égésű, intenzív fényüket te
kintjük. Ezért rapid terjedtek el a vendég
lőkben és kávéházakban ; ámde kezdetben 
magasra szabott áruk. gyors pusztulásuk 
kívánatossá és lehetővé tette, hogy nagy 
elterjedésükkel olcsóbbá váljanak. Ez nem 
következett be.

E miatt mind sűrűbben hangzott a 
panasz szaktársaink között, de iparunk ve
zetőinek lanyhasága folytán egységes moz
galom nem keletkezett.

Kolozsvár vendéglőseié az érdem, hogy 
végre mégis megmozdult az iizletv ilág s 
országszerte erős reakció támadott az Auer- 
égök drágasága ellen.

Erre vonatkozólag kaptuk a kiivetkező 
érdekes levelet és közleményt, a melyeket 
a vendéglősök figyelmébe ajáldunk:

Kolozsvár, 1900. mártius 28. 
Kedves Barátom !

Ay Auer-égötestek drága árai ellen int 
és Kuszkó István, a „Történelmi Lapok" 
szerkesztője és az „Ellenzék" főmunkatársa, 
mar egy év óta küzdünk azért, hogy a 
nagyközönség és a magunk zsebét a zsaro
lástól meg'védjük. Levelem czélja az, hogy 
tégedet, mint a közügyéit fáraiihatlan har- 
ezosát, megkérlek arra, hogy küzdjél te is 
velünk. E ezélhól ide mellékelek egy kefe- 
lenyomatot. Most lenne az időszerű, mert 
a fővárosi komolyabb lapok már elég elke
seredetten kezdik tárgyalni az ügyet. A 
vendéglősök és kávésok főkép érdekelve 
vannak. Ha te ennek a mozgalomnak az 
élére állanái és a mi szaktársainkat gyülé- 
sok tartásával egg kissé mozgásba hoznád, 
okvetetlen elérjük azt a czélt, hogy az égi
testek árait a legminimálisabbra le fogják 
szállítani. Ebben az ügyben különben majd 
Kuszkó István személyesen felkeres téged, 
mert óhajt veled személyesen megismer
kedni. Kérlek, fogadd ötét szívesen!

Tisztelő barátod és híved : 
K aim  Gábor.

í ’íí városi ( íz le llu ln j ,|,i„ » so k 
galina az A u cr-liá lák  árának  le s z á l
lítá sa  érd ek éb en . Mióta Kolozsvári és 
Szegeden sikereid megindult az akezió abban 
az érdekben, hogy az Auer-hálók árát le

Vendéglősök Lapja

szállítsák s mióta Béesből, Berlinből, 8 
—10—12 krért hozathatnak kifogástalan 
Auer-hálókat, azóta a fővárosi üzlettulajdo
nosok is mozgalmat inditotttak, hogy. az 
Auer-hálók 71) kr. ára leszállittassék. Óhaj
tásuk az, hogy a gázizzófény-részvénytár- 
sasáu szállitsa le 70 krról a fővárosi fogyasz
tók részére a hálók árát 7 krra, a vidéki 
fogyasztók részére pedig a szállításra alkal
mas minőségben gyártott hálók árát 14 krra. 
Ily összegekért szolgáltatják Bées, Berlin, 
München s a többi városok a vidék fogyasz
tói részére az Auer-hálókat. A fővárosi moz
galom intézői bekérték a kolozsvári és szegedi 
világítási bizottságoktól az adatokat s köze
lebbről egy nagygyűlést fognak a főváros 
üzlettulajdonosai részvételével tartani. Ezen 
gyűlésen határozatilag ki fogják mondani, 
hogy mindaddig külföldről hozatják az 
Auer-égőket, míg a társaság az árakat el 
nem szállítja. A szabadalmi törvény bárki
nek jogot ad arra, hogy onnan hozasson 
Auer-hálót, a honnan olcsóbban kap. Ezt 
most már 3 jogerős bírói Ítélet is megerő
síti. A társaság, mely külföldi részvényesek
ből áll, Galya igazgatóval rendkívül szeren
csés üzleteket csinált eddig Magyarorszá
gon. Ez a férfiú Béesheu a szabadalmi dol
goknak sok éven át ügynöke volt. Ismerte 
a szabadalmi törvény magyarázatának min
den furfnngját. Ez az ismeret őt és a tár
saságot dúsgazdaggá tette. Ha a magyar tár
sadalom őket, habár kissé későn le nem 
szereli, ők szereltek volna le mindennemű 
Auer-féle villamos, petróleumlámpát és 
millygyertyát. Elegáns báljainkat és ban
kettjeinket faggyugyertya mellett kellett 
volna rendeznünk. Sőt ezek lángzóját is 
csak száll. Auer-koppantóval lett volna sza- 
bap érinteni. De végre kisült a csalafinta
ság. Most már a legkisebb vidéki város 
magyar üzletembere is megtanulta, a maga 
kárán persze, hogy hálókat a saját haszná
latára hozathat bárhonnan, mert a törvény 
csak az üzleti czélokra való előállítást és 
Üzletszerű eladást tiltja. Sőt már tisztában 
vannak a beszerzési forrásokkal is.

A legutolsó birói Ítélet, a szcfjGtli kir. 
járáshiróság ítéletének megokolása világos, 
tárgyilagos és egészen a törvényesség állás
pontjára helyezkedik.

Kijelenti, hogy őt a magánvádló által 
becsatolt Ítéletek nem kötik, a mennyiben 
az ügy mi ndenkor a fennforgó körülmények 
szerint döntendö el, ezeknél fogva a bp. 
527. S-a értelmében az eljárás megindítása 
megtagadandó volt.

linó az osztrák társaságnak ezt a mu
musát is végleg leszerelte ez az Ítélet. 
Ezzel már nem rémítheti többé a fogyasz
tókat. Miféle furfangot fog ezután kitalálni ? 
Kiváncsiak vagyunk reá.

Ebből a közleményből szaktársaink 
tisztában lehetnek az ügy állásával s igy 
rajtuk áll, hogy eleget téve kiváló szaktár
sunk, a kolozsvári „Központi" szálloda tu
lajdonosa, Nagy Gábor lelkes felhívásának, 
kiadásaikat évenként tetemes összeggel 
csökkentsék.

E végből felhívjuk Budapest vendég
lőseit, hogy á/irilia  40 -á n , génieken fi. a. 
fé l 4 ó ra ko r gyűljenek évközidre A lu lír  
GyOrgy Kerepesi-ut 44. szám alatt levő 
vendéglőjének udvari külön termében, hogy 
közös határozattal állást foglaljanak az 
A uer-égőkkel űzött visszaélések ellen s közö
sen intézkedjenek ölesé égők beszerzése iránt.
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Az Ipar(Arculat kOzgyUlési*. .1
l„idapcsli szállodások, vendéglősök és korcs- 
nnirosok ipartársulala múrczius 22-ikón tar- 
tolla XXVI. évi rendes közgyűlését az 
„István föherczcg szálloda dísztermében 
A gyűlésen a tagok ugyancsak gyéren 
ödöngtek a tágas teremben. A gyűlést 
(landol János megnyitván, a napirend előtt 
valami furcsaság történt. Ugyanis Főnnel 
titkár felolvassa Karikás Lajos levelét, mély 
Gundel János ipartársulati elnök űrhöz van 
czimezve és benne Karikás kijelenti, hogy 
az l/tí/sz-féle „Vendéglősök Lapj(í“-ban meg
jelent „ Válasz" czintii czikkel ei/gel nem ért 
és a százas-bizottság elnökségéről' lemondott,
, bizoHsdg tagjaival a jövőben semminemii 
hivatalos érintkezésben nem fog állani. Kéri 
az elnököt, hogy e kijelentését a közgyű
lés tudomására hozni szíveskedjék.

Gundel János elnök ezután ismerteti 
a 100-as bizottság által megkezdett moz
galmat, felemlíti az ettől az Ipartársulathoz 
intézett memorandumot, előadja, hogy a 
bizottság egy Ülésén személyesen résztvett 
és ez alkalommal tudtára adta a bizottság
nak, hogy ama ezélolc megvalósításáért, 
melyet <• bizottság program injába felvett, 
az Ipartársulat több év óta kisebb-nagyobb 
eredménynyel küzd.

A közgyűlés ezután Karikás Lajos 
levelét tudomásul veszi.

Ezután felolvasták a kereskedelmi és 
iparkamarának leiratát, melynek értelmében 
a Zempéni Gazdasági Egylet" H.-A.-Ujhelyeu 
borvásárt tart, melyben a nevezett egylet 
és a nagymélt. magy. kir. föhlmivelésűgyi 
miniszter' nr is kéri az ipartársulatot, hogy 
a megtartandó borvásáron — mint szak
férfiak - mennél többen megjelenni szí
veskedjenek.

.1 közgyűlés a leiratot tudomásul veszi.
Elnök ezután áttér a napirend 1-sö 

pontjára az évi jelentés megtételére, mit a 
közgyűlés egyhangúlag tudomásul vett. A 
napirend 2-ik pontja a számvizsgáló bizott
ság jelentése volt.

Elnök kéri a közgyűlést, hogy a fel
ügyelő bizottságnak, a számvizsgáló bizott
ságnak és a pénztárosnak a felmentvényt 
adja meg.

.1 közgyűlés a felnientvényl megadja.
Ezután Poppel titkár felolvassa az 

1900. évre szóló költségvetést, mit a köz
gyűlés egyhangúlag elfogadott.

A napirend G-ilí pontja értelmében 
következnek az indítványok és panaszok. 
Ezen pontnál Sladler Károly inditváuyozza, 
hogy a budapesti szállodások és vendéglő- 
lösök járuljanak hozzá az „illegett forgalom 
növelésére" indított mozgalomhoz. Bokros 
Károly felszólalása után a közgyűlés Stadler 
indítványát elfogadja.

Majd Koeli József kéri a vendéglősö
ket., hogy választói igazolványukat szemé
lyesen szerezzék meg, hogy választói jogu
kat mentői többen is gyakorolhassák.

A közgyűlés az indítványt elfogadja, 
i'pcrí Flóris felolvassa í ’ih iíí// Zsigmond 

ajánlaját, melynek értelmében műjéggyárát 
részvénytársasággá alakítja, ha a vendég
lősök részvények vételével a leendő rész
vénytársaságot támogatják. A nevezett czóg 
azon esetben, ha a vendéglősök (100 darab 
részvényt, vesznek, biztosítja a tagokat, 
hogy a jégnek métermázsáját mindenkor 
00 krért szállítja és kész ezégét „Hpesti 
vendéglősök kristályjéggyára r. társaságinak
fogja elnevezni.

A közgyűlés az ajánlatot elfogadja.
Ezzel a közgyűlés véget ért.

Az egészségügyi és rendőr- 

felügyelet.
A belügyminisztérium vezetésével megbízott 
m. kir. miniszterelnök által f. évi 78,543/V—o 

szám alatt kiadott
RENDELET

III. FEJEZET.
21. §.

Az italmérési és italelárusilási jogengedélylycl 
bíró felek által használt pulaczkok és poharak 

megjelölése.
A Pa’öczkok és poharak hitelesítési 

kellékeire vonatkozólag a következőket ren
delem :

Vendéglősük Lapja

1. Hitelesíthetők olyan 2 1., 1 1., 07  1., 
0'5 1„ 0'3 1., 0'2 1., 01 1„ 0'05 1., 0'02 1., 
O'Ol literes üvegpalaczkok, a melyeken az 
űrtartalom határa a palaczk nyakán egy 
vízszintes, legalább is egy czentiméter 
hosszú vonással maradandólag van meg
jelölve, ha az űrtartalom eltérése a jelző 
vonástól fölfelé vagy lefelé a 0'5 literes és 
ennél nagyobb palaczkoknál 2 miliméter, 
a O'o literesnél kisebb palaczkoknál egy 
miliméternél nem nagyobb, továbbá a me
lyeknél a palaczk szája és a mértékjelző 
vonás közt a 01 literes és ennél nagyobb 
palaczkoknál legalább is 3 czentiméternyi, 
inig a O'l liternél kisebb palaczkoknál leg
alább is két czentiméternyi távolság (fellil- 
mérték) van.

2. Hitelesíthetők olyan 2 I., 1 L, 07  L, 
O'ő 1., 0'3 1., O'l 1., 01 1., 0'05 1., 0'02 1., 
001 literes üvegpoharak, a melyek oldalán 
a mérték határa egy vízszintes, legalább is 
egy czentiméter hosszú vonással van mara
dandólag megjelölve, ha a pohár belső át
mérője ott, hol a mérték határának jele 
van. a 2 I. és egy literes pohárnál legfeljebb 
12 czentiméter, a O'ö literesnél legfeljebb 
9 czentiméter, a 0'4 literesnél legfeljebb 
8 czentiméter, a 0'3 literes és 0'2 literesnél 
legfeljebb 7 czentiméter és a O'Ol 1., 0.05 
I., 0'03 1., 002 1., O'Ol literesnél legfeljebb 
5'5 czentiméter; ha továbbá az űrtartalom
eltérése a jelző vonástól fölfelé vagy lefelé 
egy miliméternél nem nagyobb; s ha végül 
a pohár széle és a mértékjelző vonás közt 
a ll'íl 1. és ennél nagyobb poharaknál leg- 
aláha is 15, a 0'2 literes poharaknál leg
alább is 12, mig a O'l literes és ennél ki
sebb poharaknál legalább is 5 miliméternyi 
távolság (felülmérték van; mégis azon to
vábbi megszorítással, hogy a pohár széle 
és mértékjelzés közti térségbe a 0 03 liter 
és ennél kisebb poharaknál 0'07 liternél 
több mennyiség ne térjen.

3. Egy és ugyanazon poháron a fen
tebb említettek közül több mérték is meg
jelölhető, mely esetben minden jelzővonás
hoz külön-külön a hitelesítési bélyeg alkal
mazandó.

1 Tekintettel a használatban és kész
letben levő poharakra, megengedem, hogy 
a 0'3 literes poharak lenti feltételei közül 
\  15 miliméternyi feliilmértékU feltételétől 
eltekintessék és folyó évi július hó 1-éig a 
0’03 literes poharak akkor is hitelesítesse
nek és iirv tovább is használtathassanak, 
azokon a "felül mérték legalább is 12 mili-
H" t( 'ő. A palaczkokon és poharakon a ltr. 
jelzése .1“ betűvel történik.

(1 Tekintettel a használatban levő pa- 
laczkokra és poharakra, megengedem, hogy 
folvó évi jnlius hó 1-ig hitelesíthetők es 
továbbra is használhatók legyenek azon pa- 
laczkok és poharak, a melyekben az előirt

jelzés helyett „1/ jelzés van.

7. Úgy a palaczkoknál, mint a poha
raknál a mérték jelzése (a mennyiség és 
jelvény pl. 0’5 1.) a mértékjelző vonás kö
zelében, az alatt, fölött, vagy mellett ma
radandólag és elválaszthattam^ feljegy- 
zendő.

8. Az üvegedények bélyegzése edzés 
által eszközlendő.

9. A hitelesítési dij maximuma úgy a 
palaczkok, mint a poharakra nézve — űr
tartalom különbség nélkül — 4 kr, mig po
haraknál, ha azokon több mérték van fel
jegyezve, minden egynél több mérték meg
vizsgálásáért külön még 2 kr. maximalis 
dijat állapitok meg.

A. bor-ita lu d á  le s z á llítá sa . A
tokaj-hegyaljai bortermelők közgyűlésének 
megbízásából Benedek Pál elnök és Dienes 
Gyula titkár érdekes czikkelyt közölnek a 
„Borászati Lapokéban. A magyar borok 
értékesítésének mizériáit fejtegetve, oda 
concludálnak, hogy ezeket a tulmagas bor
italadó okozza. Ennélfogva követelik a bor- 
italadó megszüntetését, vagy legalább is erős 
leszállítását tegyük első feladatunkká és e 
czélból támadjunk fel mindnyájan, úgy ter
melők, mint fogyasztók, mert ily magas 
adó mellett hiába értünk a pinczekezelés- 
hez, hiába oktatják a népet, hiába gy éri
tünk, hiába ojtunk, hiába könnyitjük a 
vesszőkivitelt, hiába alkotunk borértékesitő 
szövetkezeteket, mert a borforgalom és ér
tékesítés legíundamentálisabb akadálya a 
boritaladó. Emiatt nem tudja eladni a ter
melő, emiatt nem iszsza a fogyasztó a bort, 
hanem iszsza a pálinkát és sort, ez viszi 
bűnre a Zcoreswdrosí*) a hamisításban, a 
regálebériöt a zsarolásban s mig a jó Darányi 
tanít és segít a pinezét megtölteni, addig 
Lukács László lakatot tesz arra. A borital
adó nemcsak tulmagas, de egyenetlen. Miért 
magasabb a városban, mint a faluban? 
hiszen a sör- és szeszadó miért egyenlő min
denütt, aztán mindenféle adó is, mint a 
keresetadó, tőkekamatadó stb. Ezután táb
lázatosán kimutatják, hogy mily aránytalanul 
kisebb a szesz- és sör-adó a bor-adónál, 
majd igy folytatják : Ez a kimutatás bor
zasztó képe a. borital szerfeletti megterhel- 
tetésének. Ha már a sör- és szeszgyárosok 
oly értelmesek voltak maguknak a borter
melők felett ilyen hallatlan előnyöket biz
tosítani. valóban birkatürelraüek az utóbbiak, 
hogy amikor amazok vígan boldogulnak — 
ö róluk a gyapjút bőröstül együtt szedi az 
igazságtalan törvény. Ugyanez a törvény 
olyan figyelemmel volt úgy a sör mint a 
szesz iránt, hogy azok adóját a hektoliter 
fok után számított egységben határozza 
meg, mig a bornál mindegy neki akár lőre, 
akár esszenczia. Igenis joggal követeljük, 
hogy a bor nagybani eladásának minimális 
mértéke épen úgy mint a söré G korona ér
tékű legyen, tehát az alföldi boré legfeljebb 
20 liter, hegyvidéken legfeljebb 10 liter, 
tokaji asszuboré legfeljebb 2 liter, tokaji 
asszuesszencziáé legfeljebb 1 liter. Ilyen 
módon úgy a fogyasztó, mint a tisztességes 
kiskorcsmáros és vendéglős elláthatja magát 
tiszta finom borokkal, a termelő pedig tisz
tességes áron adhatja el borait, úgy lesz 
neki érdemes telepíteni, tanulni, terméseit 
szaporítani, kölcsöneit törleszteni; az állam 
pedig a biztosan nagyra felnövekedő bor- 
forgalom mellett bőven megtalálja azt az 
adóbevételt, melyet most nagyobb tételek
ben ugyan, de ritkábban és oly kíméletlenül, 
sokszor törvényellenesen is beszed. Joggal 
követeljük tehát a boritáladónak lényeges, 
leszállítását és országszerte egyenlően való 
kiszabását. —  Minthogy ezt mi is követeltük

*) és a termelőt
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és követeljük, mint n vendéglősök létérde
két ; teluit ez az illetékes felszólalás bizo
nyltja, hogy mily helyes a mi álláspontunk, 
amikor arra törekszünk, hogy a vendéglősök 
és termelők megértsék egymást, annál is 
inkább, mert sokkal erősebbek és nagyobbak 
közös érdekeik, mint az ellentétesek, a 
melyeket bizonyos oldalról mesterségesen 
koholnak.

Eble János.
— Képünkhöz. -

A vendéglő eulturális tényező, legfon
tosabb intézménye a forgalomnak. Ez külö
nösen kittint a régi időkben, a mikor a 
szárazföldi utazást csakis a kocsik közvetí
tették ; de észrevehető ez ma is.

Sok városnak egyetlen nevezetessége, 
egyetlen vonzóereje a vendéglő, a melynek 
a neve az ország minden részén ismeretes.

A „Komló* és „Szikszay" .Budapesten, 
a „Korona* Veszprémben, M. Ovárott a fő 
lierczegi sörház, melynek bérlője Eblc János, 
a magyar vendéglőskar e kiváló, érdemes 
alakja.

A ki M. Ovárott, a magyar mezőgaz
daság Athénjében megfordul s a'főherczegi 
sörházat meg nem tekinti, az olyan ember 
lehet, a ki Rómában jár s a Vatikánt meg 
nem nézi.

A főherezegi sörház országos hírét I 
Eble Jánosnak köszönheti, a ki magyaros 
modorával, tapintatosságával és kitűnő szak- 
avatotlságával megalapította és fönntartotta 
a sörház jó hírét.

Hogy mily tisztelet és szeretet fűzi 
az óvári közönséget Eble Jánoshoz, kitűnik 
az itt következő tréfás diplomából:

„A szakácsmüvészet iránt rajongó 
tisztelettel alulírottak, úgy is, mint kitűnő 
gondozásban részesülő, hálás gyomrunk 
teljhatalmú megbízottai — miután nyel- 
vünk csalhatatlanul tinóin érzésű Ízlelő 
idegeit, mint elismert szakértőket előze- j 
tesen meghallgattuk és úgy a bel-, mint 
a külföld számos előkelő vendéglői aszta- j 
Iáit tüzetesen végigvizsgáltuk — adjuk tud- : 
tára minden gyomrát kedvelő, a korcsmái 
asztalhoz kényszeritett inyenez legényem
bernek, hogy nincs a természetben vesztes, 
estik az, kit mostoha sorsa, vagy a geog- 
raphiai távolság arra a nagy veszteségre 
kárhoztatott, hogy emberi teste ama nagy 
tényezőjének, mely a prózai lelkek imádá- 
sának legfőbb tárgya; melynek egy biz
tató korgására Ezsau eladta elsőszlilött- 
ségi jogát, melyért a gyengébbek nemcsak 
egy-egy édesnek Ígérkező kalandot, hanem 
gyakran még egészségüket is feláldozzák ; 
mely osztályokat lázit osztályok ellen, 
mely kielégítetlenül irtó háborút, kielégítve 
pedig édes békét teremt; a mindenható 
gyomornak nem kedveskedhetni az

•lilllO M  in*
konyhájából kikerült ételekkel és p iszé 
jében mesterikig kezelt italaival; a me
lyekben hiába keresné Xeptun a leltárá
ból hiányzó vízmennyiségeket.

Minek hiteléül ezen ritka okmányt 
kiállítottuk és hitelt érdemlő pecsétünkkel 
s aláírásunkkal elláttuk.

Kelt M. Óváiott, 18119. április 13.
Az asztaltársaság nevében:

űr. Giuy Friyyet 1‘. H."
Eble .kínos régi vendéglős famíliából 

származik: nagybátyja Lajosnak, a ki ked
velt tipikus alakja a székesfővárosi ven- 
deglosknrnak.

Mecsérett, Mosonmegyében, látott nap
világot 1833. deczember 12-én s Magyar
óváron 1849-ben, a magyar szabadsiígharcz 
gyászévében, elvégezvén a 4 gymnasiumi 
osztályt, többfelé praktizált., inig végre 
1859-ben vendéglőt bérelt M. Ovárott. ahol 
már 31 év óta kezeli a főherezegi sor
házat.

Mindenha dísze volt iparunknak s hogy 
még sokáig az lehessen, szivünkből kíván
juk; hadd legyen jellemével, tudásával élő 
példaként az uj nemzedék előtt.

Vendéglősük Lapja

Szakács-művészet.
K özli: Mimiit hajon. 

Velő rolárd.
Három darab shampion gomba, ',’a fej 

vereshagyma, egy kisebb csomó zöld petre
zselyem együttvéve, finomra vágva, ennek 
a felét fi deka vajba megpirítjuk, majd 
hozzáadott 3 kanál liszttel és 3 deezi tejjel 
simára elkeverjük, aztán — midőn áthült - 
hozzákeverünk li tojássárgát, kevés sót és 
a (i tojás kemény habjába lassan belefor
gatjuk. Ekkor veszszük a hozzá alkalmas 
pléhslitöt. melyet vajjal jól átkenünk és 
liszttel behintjük, mire azon masszát egyenlő 
vastagon rákenjiik, közép tűznél megsütjük. 
(A sütés alatt arra kell ügyelnünk, hogy 
ropogós ne legyen, mert nem lehet össze- 
göngyöliteni.) Mikor megsült megtöltjük a 
következő velötöltelékkel: egy borjú velőt, 
melyet tisztán lehártyázunk, hideg vízbe 
kimosunk és apróra összevagdalunk, azon 
visszamaradt finomra megvágott finserfet, 
melyet kevés zsírba átfuttatunk és a velőt 
hozzátéve jól átpiritjuk, megsózva, kevés 
törött borssal és majoránna! megfűszerezve, 
hozzákeverve 2 egész tojást; ha jól átpirult, 
szitán áttörve habosra keverve és azon 
megsült masszát megtöltve egyenlően össze- 
göngyölitünk. felvágva szép egyforma sze
letekre, melyet tojás és tinóin morzsába 
mártjuk, zsírba kirántjuk.

Szarvasgomba-pástétom.
5 darab szép minösügii libamájat, me

lyet kettévágva szépen körülmetéliink, azon 
egész részét a májnak szarvasgombával 
sűrűn megspékeljük, megsózva, megborsozva 
félreteszszük; azon visszamaradt májhulla
dékot pedig fásnak készítjük el, melyet 
összevagdalunk és finszertlel megpirítunk, 
(a finszerf áll következő tárgyakból, 5 darab 
sampiongomba, 1 2 fej vereshagyma, kevés 
szarvasgomba, egy csomag zöld petrezselyem) 
ezek együtt finomra vágatnak és 14 deka 
sertéshájjal jól átpiritjuk, azon vágott liba
májat hozzátéve jól átvészeljük, hozzá
téve I deezi inadéra-bort, pástétom-fűszert, 
sót és kevés vorseszter mártást, azután 
szitán áttörve nagyon habosra keverjük, ti 
tojás sárgával kisebb cserépbögréket vagy 
pástétom csészéket vékony szedet szalon
nákkal kibélelünk s úgy rakjuk be a 
májat, alul azon kevert májból egy Sort, 
azután egy sort az egész spékelt májból a 
addig mig a bögre megtelt. Csak arra kell 
ügyelni, hogy a teteje kevert máj legyen, 
melyet szinte egy vékony szelet szalonnával 
betakarunk, azután eserépfödővel betakar
juk és jól kidunsztoljuk, mely meglehetős 
sütőnél körülbelül egy és fél óra alatt ki- 
dinsztelődik; azután, ha már jól áthült 
szorosan lepréseljiik és olvasztott tiszta 
sertészsírral ujnyi vastagságon felöntjük és 
mindig kellő szellős helyen tartsuk, hol 
állandóan megmarad minden romlás nélkül, 
lálaiás alkalmával azon zsírt a tetejéről 
tisztán leszedjük és forró vízbe mártott éles

kanállal kiszúrjuk és egy gömbölyű tálra 
torony alakú formára tálaljuk, melyet azután 
nspikkal diszitünk.

Gombás rostélyos.
5 drb jobb minőségű rostélyost félig' 

kiverve megsózzunk és borsózzunk, azután 
készítjük a hozzávaló gombás szaftot, 10 
deka apró koczkára vágott füstölt szalonnát, 
melyet 1 fej vereshagyma, egy csomag 
zöld petrezselyem finomra vágva, szép sár
gára megpirítunk, kevés paprikát hozzátéve, 
10 darab vékony szeletekre vágott schain- 
pion gombát közzé keverünk és 3 deezi 
paradicsom és 3 deezi boullon levessel fel
eresztve az elkészített rostélyosokat hirtelen 
átsütjük s azon saftba rakjuk, szép sorjába 
befödve, kellő puhára megdinszteljük. (Tá
lalás előtt a fölösleges zsiradékot szépen 
leszedjük.)

Linzer torta.
Egy ’/s kiló finom vajat 24 deka törött 

mandulával és 24 deka törött czukorral jó 
habosra keverünk, (meglehetős ideig, hogy 
a torta könnyű és linóm legyen) hozzátéve 
még ti tojás sárgát, czitrom és fahéj Ízt, 
‘/s kiló lisztet (nullás) jól hozzákeverve, 
torta formába helyezzük úgy, hogy a tészta 
felét az aljára teszsziik, melyet aztán ribiske 
befőttel átkenünk és a többi tésztából rács 
alakot öntünk a tetejére, tojással átkenve 
lassú kemenezében sütjük, azután a formá
ból kiveszsziik, por czukorral behintjük és 
feladjuk.

K Ü -LÖN FÉLÉK.
B o ld o g *  ü n n e p e k e t !  Az

Üdvözitö szenvedésének és fölmtigasz- 
taltatásának  szomorít és dicsőséges 
ünnepe alkalm ából üdvözöljük olva
sóinkat. Krisztus urunk, a  ki eszm éi
vel győzedelm eskedett a halálon, 
tám adjon fel t örök sze re te tév el a 
vendéglősük szivében is. Töltse el 
szivüket minden szép, jó  és igaz 
iránti lelkesedés s egyetértés, a 
közjó iránt való buzgóság és m agyar 
szellem vezesse a vendéglősök min
den lépését, hogy iparuknak  sikert 
és tiszte le te t szerezhessenek. Áldás 
a hazára !

/  lú lraléhos előfizetői iiliet
tisztelettel felkérjük, hogy előfizetéseikéi 
mielőbb elküldeni szíveskedjenek; mert 
ezentúl szigorún betartjuk azt, hogy a 
lapot esnie azoknak küldjük, akik fizetési 
kötelezettségüknek eleget tesznek. Az a

,!x  széleskörű hivatás, melyet a 
vendcyltisipar érdekében teljesítenünk kell. 
tetemes anyagi áldozattal terhel bennün
ket, aminek csak uyy felelhetünk meg, 
ha olvasáink is teljesitik velünk szemben 
kötelezelIsé;lüket.: tehát iparunk ja n it  
mozdítják ebi azok. akik leróják irántunk 
tartozásaikat. Ismét el len kérjük az elő
fizetések beküldését.

V cinlöghí-iil v é te le k . A hullai 
„Sörkocsi “-hoz czimzett vendéglői ,.üzletet 
Sztankocics István, — Gulyás (Jéza ismert 
nevű vendeglös-szaktársunk kedves veje 
vette át. Edclmrmn Antal szaktársunk 
vendéglőjét Paselmik József, a ..Két korona* 
szálló volt bérlője vette át. Losonczy Károly 
barátunk Kőbányán, a Kápolna-iitczában 
levő régibb üzletét vette vissza Sok sze
rencsét !
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— IlymtMi. Múlovecz Gyula nagy- 
kanizsai vendéglős, eljegyezte Aer Mariska 
kisasszonyt Székesfehérvárról. A tiszta sze
relemből kötendő frigyen legyen Isten áldása!

Ila lá lo zá x o k . Gyort/iievils Sándor 
kőbányai ismert régi főpinezér életének 
lli-ik évében jobblétre szeuderiilt. Js
Béla, Tálos Lajos fővárosi vendéglős Ha 
hosszas betegség után elhunyt. — Béke 
poraikra!

— G y á sz h ir  ■‘ ilsrn b ő l. A pilseni 
polgári serfőző technikai vezetője, Binder 
József meghalt. Halála nagy veszteség a í 
serfőzdére, mert világhírét Binder álapi- 
totta meg.

H a lá lo zá s . 11 ittmann Károlyt, a 
szabadkai „Nemzeti szálloda'* bérlőjét, fáj
dalmas csapás érte, szeretett neje szül. 
Scliwáb Juliska, márczius hó 19-én, életé
nek 32-ik évében elhunyt. A megboldogult ■ 
hűlt tetemeit kedden d. e. 10 órakor a róni. 
kath. szertartás szerint szentelték be s 
nagyszámú közönség részvétele mellett a 
vasúti állomáshoz vitték, a honnan Aradra 
szállították, s ott a családi sírboltba helyez- ! 
ték örök nyugalomra. A szabadkai „pincér- j 
egylet", gyászfátyollal bevont diszzászlója 
alatt, testületileg vett részt a gyászszertar
táson. Nyugodjék békével!

G yász liir . Nagy-Kanizsának egy 
érdemes, agg polgára halt meg, Knortzcr í 
Frigyes szállótulajdonos, 80 éves korában, 
v, volt a Nestora a nkanizsai szállósoknak 
és valóságos őstipusa a nagyvendéglősöknek. 
Szállóját, az Arany-Szarvast, annak idején : 
a modern igényeknek teljesen megfelelően ( 
építette föl és rendezte be. Üzletében min
dig szigorú rendet tartott és vendégei kö- j 
zött mint barátságos, jóhumoru, udvarias i 
házigazda, személyzete között pedig, mint | 
a mozdulatokat is figyelő vezér szokott | 
járni-kelni Az utóbbi időben már visszavo- J 
nultan élt, de azért most is legörömestebb 
tartózkodott bérbe adott szállója helyiségei
ben. Mindig egészséges volt, csak az utolsó 
napokban érzett szokatlan gyöngeséget. ' 
Március 15-ikén rosszul lett, ágyba dőlt és 
nem is kelt föl többé. Heckcnast György, 
volt országgyűlési képviselő, lapunk szer
kesztőjének egyik igen jó barátja, Győrött | 
jobblétre szendertilt. Béke poraira!

2 5  e szten d ő . Márczius 31-én volt 
25 esztendeje annak, hogy Harkai Mór át- I 
vette a 134 év óta fennálló váczi-utzzai 
„Korona'-kávéházat, a mely az előkelő kö
zönségnek ma is legkedveltebb találkozó- 
helye. Harkai úgy a kartársai, mint a kö
zönség előtt tisztelt nevet vívott ki magá
nak, a mit az a fényes lakoma-is bizonyí
tott, a melyet április 2-án a „Kávés-ipar- 
társulat" rendezett az Andrássy-uti Drechs- 
ler féle vendéglőben. Harkai 1836-ban szü
letett Miskolczon s a kereskedelmi pályára 
lépett. 1875-ben vette át Huszarektől a 
„Korona“-kávéházat s ettől az időtől mele
gen buzgólkodott a kávésipar közérdekei 
iránt. Így ő volt a kávés-ipartórsulat segély
alapjának indítványozója és első adakozója. 
Szetpélyzete iránt jósággal viseltetik, szóval 
ember tetőtől talpig, a ki megérdemli azt a 
közbecsülést, a melyben részesül. Sokáig 
éljen!

“  H e ly r e ig a z ítá s . Lapunk egyik 
szamában tévesen az állott, hogy Vadkerti/ 
Fonyódról átvette a kaposvári „Hungária" 
szállodát. Vadkerti/ kartársunk nem a „Hun
gária", hanem a „Ferencz József'* szállodát 
vette át. A „Hungária" továbbra is előnyö
sen ismert kartársunk, W’aldmann Dezső 
tulajdonában marad.

— VJ v en d ég lő . IV cisz Vincze a 
Vadász-utczában uj vendéglőt nyitott a 
„Vörös almához" ezimezve.

CzIcl-m egnyitAs. Diósgyőr gyár
telepen A'rrvcr Sándor egy igen szép kávé- 
Huzat nyitott. Sok szerencsét!

l.j szálloda. Elefánt Hermán ál
talánosan ismert szaktársunk Liszka-Tolcs- 
van uj szállodát nyitott.

Az. ..U i(c>kA vóliáz“ gazdát cse
reit. Laukó Pál, a nagy látogatottságnak 
örvendő ., A i pád "-kávéház tulajdonosa vette 
nt, a ki azt vejével. Herc-d nagykátai föld- 
birtokossal „l.aakó c.s Hevesi/1 ezég alatt 
fogja vezetni. Laukó Pál régi jó híre a szép 
kávéháznak is fényes jövőt fog biztosítani.

í  j  re s ía u ia íe iir . A nagybecske- 
ri’ki vasúti vendéglőt Kokas Gyula előnyö
sen ismert, szaktársunk vette át- Tapintatos 
vezetése bizonyára növelni fogja a ven
déglő jó hírét.. Sok szerencsét Kokas vállal
kozásához !

J ó  példa. Pctanocits .József ven
déglős és szálloda-tulajdonos alkalmazottai
nak kijelentette, hogy elvárja tőlük, hogy 
az országos nyugdíj-intézet tagjaivá legye
nek. Egyúttal kijelentette, hogy tagilletmé
nyeiket maga vonja le és szolgáltatja be a 
nyugdíjintézetnek. Kívánatos, hogy a jó 
példát mentői több vendéglős kövesse; 
mert csak igy menthetik meg személyzetü
ket az aggkor nyomorától. {Üdvözöljük Pe- 
tánoritsot n helyes intézkedésért!

Őshudavárhól az „Erdélyi bo
rozó t“ Keleti Henrik vette át s azt teljesen 
renoválva, május 3-án nyitja meg.

Az ..í'lső  m agyar szá llod a-r ,-  
márczius lS-án tartotta évi közgyűlé

sét. A r.-t. mérlege 72.006 fit 44 kr. tiszta 
nyerességgel zárult.

A budaiak k özgyű lése . A „Bu
dapesti I 111. kér. szállodások, vendéglősök, 
bor- és sör-mérők ipartársulata" márczius 
20-án tartotta rendes évi körgyülését Pécs
<ároly elnöklésével. A közgyűlés elfogadta 
i zárszámadást és' az ez évre szóló költ
és-előirányzatot. A társulat a 3000 koro- 
lás Dreher-alapból 3 elszegényedett tagot 
észesitett 40 40 korona segélyben. A köz
gyűlés végül jegyzőkönyvi köszönetét sza
vazott Perc Károly elnöknek és Pntfiwr 
lózsef vojt jegyzőnek múlt évi működésükért.

Az ú jp esti ven d ég lősök  ipar- 
ársulata  április 10-én, délután 4 órákor, 
krpád-utcza 56. szám alatt, a Pressler-féle 
•endéglöben tartja rendes évi közgyűlését.

gyűlés tárgysorozata: H. A választmány 
*vi jelentése.' 2. Számvizsgálók jelentése 
;s a felmentvény megadása. 3. A tisztikar 
is választmány megválasztása. 4. A tagsági 
lij megállapítása. 5. Indítványok tárgyalása.

A m agyar ipar gyásza. A ma
gyar iparnak nagy, mély gyásza van. Zzol- 
lay Vilmos, iparmüvészetünk legelső uttö- 
•öje. legnagyobb dísze és büszkesége, el- 
íunyt nyolezvankét éves korában. A világ
hírű magyar majolikaipar megteremtője volt. 
Oete egy darab magyar ipartörténet. Fél- 
izázaddal ezelőtt téglavetésen kezdte és 
rogy hol végezte, azt tudjuk mindnyáján 
is tudja az egész világ, melyet félszazados 
licsőséges küzdelemmel hódított meg a 
nagyar miiipar remekeinek Zsolnay mester 
ígv küzdelmes, diadalmas életpálya után 
egvőzte az ő évekkel daczoló szervezetet 
s a halál. De neve fennmarad az utókor 
izámára azok közt, akik a magyar, névnek 
becsületet szereztek messze idegen orszá
gokban. Az országos iparegyesület a követ
ező levéllel fejezte ki részvetet a gyászoló 
•saládnak: Zsolnay Miklós, Pécs. A magyar 
nüipar legérdemesebb es legkimagaslóbb 
ittöröjének korai halála fölött érzett nagy 
’ájdalmunk kifejezése mellett fogadd te es 
livrabecsült családod minden egyes tagja 
nélv részvétünket, A boldogult neve es ér
ieméinek emlékezete túl fog élni mindnya-

junkat s az utánunk jövő generácziókat is. 
Az országos iparegyesulet nevében : Gelléri 
Mór igazgató. A kiváló férfiú halálát illető- 
dötten vesszük tudomásul mi is, hiszen a 
megboldogult művészi gyártmányai annyi 
vendéglőnek és kávéháznak képezik ragyogó 
díszét. Emléke lebegjen buzdító példaként 
a magyar iparosok előtt.

A dom ány a slk e tn ő m á k n n k . 
Francois Lajos pezsgőgyáros egy osztály
sorsjegyet vett fibln Lajostól, a melylyel 
a legutóbbi húzáson 40 koronát nyert. 
Francois a nyereményt a „Magyar siket
némák köré“-nek ajándékozta a könyvtár 
czéljaira. Francois ezzel a szép tettével is 
megmutatta, hogy az ö nemes szivében 
mily fennen lobog az emberszeretet.

— A rad i tr é fa . Ujaradon a gróf 
Zselénszky-féle sörfőző vendéglőse, Martini 
Mátyás kartársunk, sok mindenről neveze
tes, igy arról is, hogy hanzit nem ad, habot 
nem mér, s inkább ad hitelbe, mint sehogy. 
Azonban az ő népszerűségét nem ezeknek 
a kitűnő tulajdonainak köszönheti, hanem 
annak, hogy ö Arad legtréfásabb embere, a 
ki csak úgy duzzad az egészséges humor
tól. Minden nap szárnyra kel tőle egy-egy 
jóízű adoma, vagy egy-egy sikerült tréfá
ján mulat a közönség. Újévkor, például, ezt 
a sikerült tréfát követte e l: Van egy min
dennapos, jótorku vendége, a kinek azonban 
az a gyöngéje, hogy az elfogyasztott krigli- 
regementet rendesen megtizedeli, néhány 
krigli elhallgatásával, vagy makacs letaga- 
dásával. Martinit boszantotta a dolog, de 
csak magában dohogott, sóváran lesve a 
bosszú óráját. Ez újév reggelén ütött. Egy 
10 akós hordót kocsira hengerittetett s el- 
küldötte az élelmes vendégnek. A hordóra 
nagy betűkkel ezt irta: „A múlt évben el- 
bliczczelt sörök lefejtésére. Szolgáljon egész
ségére az újesztendöben." A vendég nem 
jött zavarba, hanem az ajándékot ilyen Írás 
kíséretében küldötte vissza Martininek:

„A fejed is üres hordó,
Nem én vagyok, te vagy golyhó: 
Én Hzetek bliczczel,
Te meg gyatra viczczel 1“

— É r d e k e s h ír  K ő b á n y á ró l. A 
mint értesülünk, Kőbányán iparunk fejlődé
sére nagyhatású üzletváltozás történt. — 
Ugyanis Ölvedy János, e kiváló szaktársunk 
április elsejével átvette a Sohr-szálloda ét
termét, mig saját házában levő, szép Üzle
tének a vezetését Mundt Lajosnak adta át. 
Ölvedy a X. kerület egyik legjobb hirü ven
déglőse s igy a Sohr-szállodai étterem is 
csakhamar kedvelt találkozó-helye lesz a 
székesfőváros intelligencziájának. Mundt 
Lajos, a kit szakácsirodalmi működéséről 
jól ismernek olvasóink, 23 évig volt a 
„Szikszay" föszakácsa, majd mint a pilis
csabai tábor vendéglőse szerzett magának 
kitűnő hirt, igy hát nemcsak biztosítja az 
tiii'CTÍy-vendéglő eddigi kedvességét, hanem 
annak nagy ismeretségénél, szakavatottsá- 
gánál, megnyerő modoránál fogva fokozni 
fogja a látogatottságát. Mindkét kartársunk
nak sok szerencsét kívánunk s ajánljuk 
őket olvasóink pártfogásába.

— A k i  m agyar, m agy a rd l b e
sz é lje n . A mi derék Tömör Ferencz bá
tyánk. a kinek Szondy-utcza 56. szám alatt 
van szépen berendezett vendéglője, megmu
tatta, hogy nemcsak kitűnő balatonmenti 
boraival érdemli meg jó hírét, hanem haza
fiasságával, példás magyarságával is. Ugyan
is a minap sikerült tánczmulatság volt a 
vendéglője nagytermében, a mikor a pénz
tárhoz egy budapesti ur lépett s németül 
kért belépő-jegyet. Tömör bátyánk mordúl 
nézett a vendégre,,majd igy szólt: „Önnek 
nincs jegyem!" „És ugyan miért?" „Hát 
csak azért, mert a ki magyarországon lakik
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és tud magyarul, az magyarúl beszéljen". 
„Legalább akkor egy spriczert adjon". „Ön
nek az sincs". Es a vendég pirulva távozott, 
így kell megtanítani a gyászmagyarkákat 
arra, hogy „nyelvében él a nemzet!“

— S ertés-b o r . A „Kakas Márton* 
sörös kedvű munkatársa, Alborák Ernőd 
Mária, a búr-J/n/tn bős, ezt az eredeti szó- 
játékos viczczet pukkantotta el a szellemes 
„Kakas Márton" muhri dicsőségére:

Alborák harmadmagával beront a 
Muhrba és rárival Kaszás főpincérre:

— Sertés ! bort ide szaporán !
A pinczér kikéri magának az ilyen 

szemtelenséget, öt tisztességesen szokták 
megszólítani, mire Alborák ártatlan arccal 
felel :

— Hol itt a sértés '? én csak rendel
tem. hogy sert és bort ide szaporán !

— M észárosok  k ö zg y ű lése . A 
budapesti mészárosok ipartestülete márcz. 
18-án rendkívüli közgyűlést tartott. Dr. 
Horvá'h János iparhatósági biztosi állásáról 
leköszönt. A közgyűlés egyhangúlag jegyző
könyvi köszönetét szavazott az iparhatósági 
biztosnak és elhatározta, hogy az elsőfokú 
iparhatóságnál küldöttségileg kérni fogja dr. 
Horváth lemondásának visszautasítását. A 
megejtett választásoknál elnök lett IVov/ft 
István, alelnök Qoldreieh Eülöp. Az uj elnö 
köt és alelnököt Schubert Sándor, a lemon
dott elnök, üdvözölte. A közgyűlés úgy 
Schubertnek, mint Fritz János leköszönt 
alelnöknek egyhangúlag jegyzőkönyvi kö
szönetét szavazott.

— B o r k e r e sk e d ő k . A hazai keres
kedelmi és iparkamarák a kereskedelmi és 
iparkamarák a kereskedelmi és pénzügyi 
miniszterhez külön-külön felterjesztést intéz
tek, melyben kérik, hogy az állami ital- 
mérési jövedékről szóló 1899 : XXV. törv.- 
czikk 1. §. c) pontja novelláris utón sür
gősen oda módosittassék. miszerint a bor
nagykereskedésekben adómentesen árusít
ható bormennyiség minimuma (jelenleg 50 
liter) 20, vagy legfeljebb 25 literben álla
píttassák meg, továbbá kérik, hogy a „bor- 
és husfogyasztási adótörvények és szabályok 
hivatalos összeállítása" 46. §. a) pontja is 
oly értelemben módosittassék, miszerint a 
borvásárlóknak az adójogbérlőnél való elő
zetes bejelentése tárgyában előirt határidő 
(jelenleg 6 óra) 3 órát meg ne haladhasson. 
Ez iránt a két minisztérium között tárgya
lások folynak.

— Ism éi egy. Megint egy borba,ni- 
sitási ítéletet olvasunk. A m. kir. belügy
miniszter. mint kihágási ügyben III. fokú 
hatóság. 11 Vcrtheimcr Miksa kolozsvári sms- 
gyárost. wctcrséye* bor forgalomba hozatala 
miatt az 1893. évi XXIII. t.-cz. 5. §. alap
ján 50 frt pénzbüntetésben, behajthatlanság 
esetében 5 napi elzárásban, továbbá 64 frt, 
borvizsgálati dij és a hamisított bor értéke 
fejében 106 frt 62 kr. megfizetéséken ma
rasztalta el. A még meglevő és lepecsételt 
7 hordó mesterséges bor panaszlott költsé
gére megsemmisítendő.

A já rd a -ü g y . A székesfőváro- 
március 29-iki közgyűlésén tárgyalta a ká 
vés-ipartársulat fölebbezését a járdafoglalás 
ügyében. A közgyűlés ugyanis a járdafog
lalási dijat 100" o-al fölemelte. Sémái Antal 
szólalt föl a fölebbezés mellett, elmondva, 
hogy a vendéglős- és kávés-iparnak hány
féle s mily nagy adót kell viselnie. Mint
hogy az üzletmenet ma rossz, a járdafogla
lás dijainak a fölemelése sok iparost fenye
get pusztulással. Kérte, hogy a járdafogla
lási dij 30" n-ra szállíttassák. A ' közgyűlés 
azonban nem adott helyet Némái inditvá-

Pénteki összejövetelek.
Nagypéntek szent ünnepe miatt nem tartati

_  6 _______________

nyának. l’gy látszik, a székesfőváros a ven
déglősök bőréből akarja készíttetni hivatal
nokai czipőit. Jó, szívós bőr lesz, az igaz.

A h iv a ta lo s ázsió. A vámilleté
keknek ezüstben történő fizetésénél vagy 
biztosításánál a törvény értelmében sze
dendő aranyái'kelet-pótlékot a pénzügymi
niszter 1900. évi április hónapra huszonegy 
(21) százalékban állapította meg.

I j  szeszad ó-törvén y . A pénz
ügyminisztériumban uj szeszadó-javaslatban 
dolgoznak. Ebben, az ügyben már szakta
nácskozás is volt, melynek a munkálatát 
jelenleg rendezik és feldolgozzák. E munka 
'hosszabb időt fog igénybe venni, úgy, hogy 
az uj törvényjavaslat előreláthatólag csak 
husvét után kerül a képviselőház elé.

A „M agyar fém - <s lám paáru- 
gyár r .-t.“ Budapest-Kőbánya 1899. évi 
mérlegszámlájában, az 1898. évről áthozott 
44023 frt ’hozzászámitásával, az elmúlt 
évre 39.838-90 frt nyereséget mutat, ki. A 
XY1. rendes közgyűlése április hó 6-ára 
van egybeírna.

Az öt k oronások  e lle n . Csak 
most bocsátották ki az uj ezüst ötkoronáso
kat s máris panasz merült fel ellenük. így 
a magyar iparművészeti társulat választ
mányának ülésén egyhangúlag odanyilat
koztak, hogy az ötkoronás érme. úgy művészi, 
mint technikai szempontból egyáltalán nem 
felel meg a jogos igényeknek. Eischer 
Jgnácz és (iául Károly indítványára elha
tározták, hogy a társulat felterjesztést intéz 
a pénzügyminiszterhez, melyben arra kéri. 
hogy a kezdetleges pénzek helyett újakat 
készittesen. A társulat egyben felajánlja 
közbenjárását, hogy a szükséges művészi 
terveket esetleg pályázat utján beszerzi.

K ö r m a g y a r .  Kínok no dobogna föl síive, 
a mi örökszóp. dólczog magyar nemzeti tánczunk 
ódes, bájos, ritmikus zonójónok hallatáin ? 1 Kinek 
no jutnának a régi, daliás idők oszóbo, ha mogcson- 
diil a Mnrtinovits édos-bus körmagyar zenéje, mo
lyon nagyapáink jártuk tiizzol, hévvel s udvaroltak
nagyanyónak, ki akkor piruló hajadon volt............
Kógi dal, régi dicsőségről I Ezt az elringató édos 
hangulatot akarják visszavarázsolni a magyar új
ságírók. Az újságírók ogyosüloténok rondezóbizott- 
sága ugyanis legutóbbi ülésén elhatározta, hogy az 
újságírók mulatságának tánozrondjóbon visszaadja 
n körmagyarnak azt a régi mogillotő helyét, a moly
tól az idegen tánezok évtizedek óta kiszorították. 
Pékár Gyula jeles iró vállalta magára, hogy a kör
magyart a hirlapirók bálján négy von Untai leány s 
s ugyanannyi íiatal ember közronniködésóvol be 
fogja mutatni minden figurájával. Az újságírók erő
sön bíznak benne, hogy hazafias akczlójuknak meg 
sosz a maga orodményo és az ország minden ogye- 
láloténok vigalmi bizottsága és bálrondezói követni 
fogják az újságírók példáját a körmagyar roaktivá- 
lása dolgában. — E mozgalmat a vondéglösök és 
pinezórek bálrendozől figyelmébe is ajánljuk.

H o n i  g y u f á t  h i i N z n á l J n n l t ! A keres
kedelmi miniszter valamennyi minisztérium figyel
mét felhívja a hazai gyufa-ipar kedvezőtlen helyze
tére és ezzel kapcsolatban ez iparág támogatására.
E ministeriiiniok most felhívják összes alantos hi
vatalaikat, hogy csak magyar gyulát használjanak 
6 hogy az elárusító keroskodőktöl erélyesen köve 
leljék, hogy csak hazai gyufát adjanak, mert csak 
igy várhatják ez iparág föllendülését, fsak helye 
solniink lehet ez intézkedést > ideje volna, hogy 
polgárságunk, valamint a kávéi,ádalaj-
doniisuk és f'iiámtérik. kik a legtöbb gyufát vásárol
ják az egész országban, ilyen irányban járjanak e l, 
akkor nem kell b I; ,nk, hogy a magyar gyufa-ipar 
föl nem lendül.

M agyar Lcssops. Ritka áldásban 
részesült veterán közvetítőnk, ('se,, (//// y j„ .  
cze. l'gyanis életének 70 ik évet nemcsak 
friss, jó egészségben érte meg. liánéin még 
a jó gólyamádar is, amit Eerenez fiánál 
elmulasztott megajándékozta egy fürge, 
erős fiacskával. A későn jött. de örömre 
érkezett aprósághoz g ra tu lá lunk . A kisded 
kereszt szülői lhlbert K aroly föv. vendég
lős és kedves neje voltak.
budapesti vendéglős ipartársulat tagjainak legk 

tartatik : április bő 6 án A'orJrs E. J. éttennéb 
k reggeli.
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— C satorna B u d a p est  é s  S zeged  
k özött. Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter, újabban foglalkozik a Budapest 
és Szeged között létesítendő Duna-Tisza- 
csatorna tervének keresztülvitelével. A mi
nisztériumban most tanulmányozzák a csa
torna ügyét és az előmunkálatok vezetésé
vel a miniszter Hoszpoczky Lajos osztályta
nácsost bízta meg.

D i c h t m a n n  S á n d o r  s z a b ó m e s t e r  
hirdetésére különösön fölhívjuk olvasóink ügyeimét. 
Lichtmann páratlanul áll szakmájában, a monnyihen 
az öltönyök kitiinó szabásával s olcsó árával volo 
sonki som versenyezhet. Nála divatos, jó kelméből 
készült öltözőt 15—18 frtórt kapható. Kívánatra 
vidékre is küld szövet-mintákat, mérték-vételi uta
sítást és divatképot, ha a mintakérósnél ós meg
rendelésnél lapunkra hivatkoznak. Tartós utczai 
öltözékok, jutányos áru fokoto snkkoruhák, öltöző- 
kok pinezórek számára. Minthogy lapunk olvasóit 
a ezég az árszabásnál kedvezményben részesíti, 
ajánljuk, hogy megrendeléseikkel a ezéghez fordul, 
jannk. Liditman Sándor műtermi': VII., Garay-tér 
!). szám alatt van. Vidéki megrendelők különös 
gonddal lesznek kiszolgálva, azért vidéken lakó 
olvasóink figyelmébe melegen ajánljuk Licht ni an 
Sándort.

— A b u d apesti m u n k a k ö zv e títő  
in tézet VIII. kér. József-körut 36. szám 
alatt folyó évi raárczius 15-én megkezdte 
működését. — Az intézet ezélja a székes- 
főváros területén és vidékén az ipar- és 
kereskedelem terén nyilvánuló munkás és 
tanonezszükségiet körüli keresletet és kíná
latot a kor. nem és foglalkozási ágra való 
tekintet nélkül teljesen díjtalanul és részre
hajlás nélkül lehetőleg kielégíteni. Hivatalos 
órákat az intézet hétköznapokon délelőtt 
8 -1-ig, délután 5—7-ig, vasár- és ünnep
napokon pedig 9 12-ig tart, mely időben 
a munkaadók a munkásszükségletet szóval, 
írásban vagy telefon (52—77. szám) utján 
jelenthetik be, esetleg erre a czélra a ren
delkezésre álló bejelentési lapokat használ
hatják és posta utján közölhetik az intézettel. 
Az alkalmazást kereső férfi és női munkások, 
valamint a tanonezok, a jelzett hivatalos 
órák alatt, legczélszerübben személyesen 
jelentkeznek. Bejelentési űrlapokat az inté
zet bárkinek ingyen bocsát renpelkezésre, 
illetve felhívásra, posta utján portómentesen 
küld. Az intézet sikeres működése annak 
általános igénybevételétől függ: mert csak 
akkor fog feladatának teljesen megfelelhetni, 
ha valamennyi munkaadó igényét és minden 
munkás, vagy a kereskedelem terén működő 
egyén kívánságát nála bejelenti: miért is 
az intézet igénybevételét a n. é. közönségnek 
saját érdekében a legmelegebben ajánljuk.

B o s z n i a i  e m l é k e i m  a z  l H 7 t t - d Í k l  

o k k u p á e z i ó b ó l .  Ily ozimü könyvre hirdet olő- 
llzotést Bihari í,cwicky Béla, az ismert jeles színész. 
Hogy a könyv nemcsak az iró egyéniségénél, hanoin 
tartalmánál fogva is érdekes lesz. mutatják feje
zetének czinmi : Behívás Komáromból. Bevonu
lás Nagyváradra. Samacz ostroma. Első sebe
sültek. A ilerventia foglyok. l)oboj-inagláji 
ütközet. A hetes huszárok katasztrófája Magláj- 
Zepcsénel. Bovonulás Sorajovóba. Statárium.

Báli Mihály első működése. Éjjeli csata Hati- 
pod Komanja fensikján. A Zenkcvic-Bandinogiaki 
véres csata. A megtizedel, ít-ik század. A
rogaticzai statárium. A novibazari szandzsák. 
Hndzsi Lója olfogatása. Visegrád ostroma. 
Itonto csata. A visegrádi tábori kórház. 
Visegrádtól Serajevóig nyolez nap alatt lóháton. 
Iladzsi Lója a serajevói kórházban. - A gradiskai 
árvíz. o  lelsóge látogatása a bécsi katonai kór
házban. stb. stb. A 12 íves, szép kiállítású könyv, 
•doflzetési ara tűzött példányra 2 korona, kötöttre 
•’> korona. Az előfizetések a szorzó czimére külden
dők : Budapest. VII., 1 tombinsky-uteza 29 ik szám, 
|l. emelőt Üt. ajtó. A gazdag tartalma, érdek,öszitó 
könyve, annál is inkább ajánljuk olvasóink párto
lásaim, mert a tiszta jövedelem egy részét a szí
nészek nyngdijalapjavára adja a szerző.

özelebbi pénteki reggelije a következő helyeken 
"*n „Nemzeti Kaszinó". .Április hó 13-án,
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tap j Egy mindnyájunkért!

Apróságok.

A pénz ma már nagy befolyást és 
igen sok előnyt biztosit azok számára, akik 
azzal rendelkeznek. Manapság már az egyik 
legnagyobb hatalom a pénz. Azután futkos 
minden ember s abból igyekszik mindenki 
minél többet szezezni.

Mi pinczérek is arra törekszünk, hogy 
minél több pénzre tehessünk szert. Mert 
ma már föpinczeri állást kapni kevés pénz
zel — ha mindjárt tetőtől talpig szak-, 
becsületes és jellemes egyén is az illető - 
nagyon nehéz.

Iís tagadhatatlan, hogy amely pinezér- 
nek pénze van, annak ma van szakkép
zettsége (?), — tekintélye és becsülete is, 

különösen az ügynökök előtt. Ellenben 
ha szegény, — ha mindjárt páratlan szak- 
képzettségű és a megtestesült becsületesség 
is, ha csuk nem veti magát az „uzsorások" 
karjai közé, — a mostani viszonyok közt
nehezen vergődhetik zöld ágra.

No de, vigasztalódjunk, hogy ahova 
a szakképzettség behatolni nem képes, oda 
könnyedén besétálhat egy aranynyal meg
terhelt . . . ? ■ — is.

Manapság már nem arról van szó, 
hogy lehessen kevesebbel megelégedni, 
hanem hogy lehessen az Ízlést és a vágya
kat izgatni. Külszín ma már minden, a mit 
csak látunk, az építkezésektől kezdve a 
ruházatig,

A külsőségek, czifraságok, mesterkélt 
feltiinhetési erőlködések korszakában élünk, 
aminek legelvitathatlanabb bizonyitéka az, 
hogy kávéházaink ma már egymást túl
szárnyalják a hóbortosán ezifra „szeczesz- 
sziós" berendezésekkel.

Hiszen ma már annyira vagyunk, hogy 
egy kávéháznak a „czifrasága" annyiba, 
vagy talán még többe kerül, mint az épü
let maga. Igaz, hogy szépnek szép, czifrá- 
nak is ezifra; — de vájjon a főnökök, vagy 
egyéb életbevágó ezélok, és a pinczé
rek, akiknek alkalmnzkodniok kell az öltöz
ködéssel a hóbortos ezifra, „szeezessziós'* 1 * * 
berendezésekhez, nem sinylik-e meg? — 
En úgy hiszem, hogy a legtöbben igen !

No de nem is az a kérdés, hogy mit 
és helyesen tettünk-e eddig, hanem hogy 
így tegyünk-e ezután is ? Hogy hódoljunk e 
n külföldi észftczamodásnak, mikor talán- . 
talán belátjuk, hogy annál jobbat és ezél- 
szorübbet is lehet művelni. — Szerintem 
egészséges, ízléses egyszerűségben magasz- 
tosabbat, czélszerübbet és méltányossabbat 
produkálhatunk, mint a hóbortos „szeeesz- 
sziós" kapkodással. — íme tehát egy téma, 
amely megérdemli, hogy olykor-olykor fog
lalkozzunk vele 1

A  re fo rm eszm ék  nagy hnrezában sok 
sznktárs m inden  ké rd é s t u m aga érdekének 
szem pontjábó l Í té l m eg. T ö rté n h e tik  k ö rü 
lö tte  b á rm i, ha  az ö é rd e k e it nem  é r in ti,  
tü re le m m e l néz i a le gnom te lenebb  do lgoka t 
is ;  az ily e n  m aga ta rtás  növe li, szapo rítja  
és teszi vakm erővé , he lyeszközlésünk veze tő i
nek, —  az ü g yn ö kö kn e k  —  nagy seregét.

Már pedig nekünk pinczéreknek, min
den uton-módon igyekeznünk kell arra, 
hogy az ügynökökkel üzleti érintkezésbe 
ne kerüljünk, egyesek túlkapásait pedig 
lehetőleg meg kell fékeznünk. Mert a ve
szedelmes rendszer, amelyet ők képviselnek, 

sokszor erköles-biró szerepre vállalkozik, 
hogy a maga erkölcstelenségét elfedhesse 
és eltitkolja, ellenben a vele összeköttetés
ben levő egyének becsületét pellengérre 
állítsa, anyagilag pedig a legtöbb esetben 
a tönk szélére juttassa. — Valóban folt e 
káros rendszer a pinczérek életén. Szerin
tem törekednie kell minden szaktáisnak 
arra, hogy e káros rendszer, — mely úgy 
anyagi, mint erkölcsi betegségünknek meleg
ágya — minél előbb megsemmisüljön.

Nem tartom magamat csalhatatlannak, 
valamint hogy nem is utazom soha mások 
elismeréséért sem; de mivelhogy olykor
olykor iródeák-észszel is okoskodom, sokat 
gondolkozom olyasmik felett is, amiket ta
lán mások nem tartanak érdemesnek a 
fejtörésre.

Tóth Kálmán.

— A budapesti p in czórcgylct
Lukács sasköri vendéglőjének trikolorral 
pompásan díszített termében 30-án éjjel
1 órakor tartotta rendes évi közgyűlését.
A tagok határozatképes száma konstatál-
tatván, Kaszás Lajos lelkes, sűrű éljenzés
sel fogadott beszéddel nyitotta meg a gyű
lést s bejelentette lemondását. A közgyűlés 
erre egyhangúlag ismét őt kiáltotta elnökké, 
Kaszás azonban háromszor ismételte lemon
dását, — ámde mindannyiszor őt kiáltotta 
elnökké. Erre Kaseás névszerinti szavazást 
kért maga ellen is s mikor a tagok — 2 
kivételével — megint mellette foglaltak 
állást, zajos éljenzés között fogadta el a
megtiszteltetést. A szavazásnak a tisztikara 
és a választmányra vonatkozó eredményét 
a legközelebbi gyűlésen hirdetik ki. Megem
lítjük, hogy az elmúlt évben a tagok száma 
451 volt, 34-gyel kevesebb, mint 1898-ban. 
Az összes bevétel 10137 kor. (Ili üli. volt, 
az összes kiadás 19700 kor. 45 fül. volt, 
a melyből 10.000 korona a nyugdíj-egyesü
letnek átengedett összegre esik. Ezek az 
adatok mindennél szebben bizonyítják az 
egyesület virágzását és tevékenységét.

Tanulmány.
Pilris, 1900. Márczius 26. 

Nehéz szívvel hagytam oda drága
izámat, de azért erős bennem az akarat, 
így továbbra is bli polgára maradjak, 
az hogy nem messze vagyunk egymástól, 
. ha vesszük, mégis távol. Hatalmas egy 
íros ez a Páris, — láttam álmomban nem 
„ggor _  boullevardok, a szép párisi nők, 
’niigy kocsitorgalom, ember ember hátán 
long sok látnivaló, csupa újdonság a 
eninek, pikantéria a netovábbig. 8 ha az 
•észet jól szemügyre vesszük, nem más. 
int egy nagy állandó vásár. A rikkancsok 
öltve kiabálnak, minden színház s mulató- 
ly előtt szónokolnak, , tessék besétálni!“

S az ilyen helyeknek se szeri se száma. 
Itt látszik meg, hogy mi a „szabadság." 
Minden ember a maga kedve és érdeke 
szerint mozog. Láttam rendes vendéglőm
ben, a hová járok, hogy a munkás a gaz
dája mellett eszik. A munkást, a mostani 
időben nagyon megbecsülik, bérük napon
kint *20 franktól felfelé megy, s örvendnek, 
hogy ilyen bér mellett megmaradnak. Ha 
a rendes munkaidőn túl dolgoztatja őket a 
munkaadó, úgy óránként 3 frankot kell 
nekik fizetni. Különben örvendve meséli 
mindegyik franczia, hogy vagy ő, vagy az 
apja vívta ki ezt a boldog „szabadságot." 
Szinte csodálatos, mily kitartók, lelkesek 
a köztársaság iránt, .pedig arra is büszkék, 
hogy a császárok császárja mégis csak 
Napóleon volt, aki a franczia nép dicsősé
gét és nagyságát megállapította.

Egy hete, hogy Párisban vagyok. Igaz, 
hogy nem sok, de ép elég idő arra, hogy 
mindent megnézhessen az ember. Kellemet
len idő jár, naponta hó és eső, egészben 
csak két szép napom volt eddig. E rossz 
időjárás nagy hátrányára van a kiállításnak 
is. Megszámlálhatlan munkáskezek méhek 
szorgalmával ügyeskednek; hisz április 14-én 
délelőtt van a hivatalos megnyitás, tehát 
20 nap múlva. Szinte hihetetlen, hogy kész 
legyen. A főkapu és a raellékkapuk készek, 
de se kerítés, se parkírozás, ezeknek Ilire 
sincs, mégis bizonyosra veszik, hogy a 
határnapra kész lesz. Hatalmasan áll a 
magyarok pavillonja: Hunyad vára a Szajna 
partján, a hol a magyar vendéglő is el van 

I helyezve, ékesen lobog a nemzeti zászlónk a 
magas tornyon, az olasz, amerikai és a spa
nyol mellett. Szinte örvendtem, hogy Ausztria 

I pavillonja egészen távol áll a mienktől. 
Dicséret illeti a magyar bizottságot, a ki e 
müvet létrehozta. Örömmel jöhet minden 
magyar Párisba, mert hazánk méltón, dicső
ségesen és ügyesen van képviselve. A siker 
biztos. A kiállítás megtekintésétől -ne tart
son vissza senkit a drágaságtól való féle
lem. Jelenleg annyi kiadó lakás van, hogy 
a sok szálloda üres. Minden házon látható 
A'Lonor, kiadó-szobák. Az élet sem drága: 
leves vagy Hors-doeuvre, 2 hús étel főze
lékkel vagy salátával, 1 dessert, 1 sajt, 4/io 
bor vörös vagy fehér, sör, lidre-kenyór, 
dinér pedig ugyanaz. Ki-ki az étlap szerint 
válogathat, a mi Ízlése szerint való. Csak 
egy drága, a szivar és a dohány s e mellett 
rossz. Egy skatulya gyufa 5 cent, pedig 
ez is jobb lehetne. Majd a kiállítás meg
nyitása után többet. Üdvözlet kartársaimnak.

Almstewr István,

H a  t e  . . .
Költemények.

'ir ta : T a r d y  G ábor.

Ha te, megígérnéd nekem 
Kis leánykám hűséged,
Hogy enyém légy, e világon 
Mindent megtennék érted. 
Üldözne a sors bár hova, 
Szivemben hordanálak;
Ks szivemből, nincsen oly kincs 
Miért én ki adnálak.
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Közeid végre . . .
Közeli) végre hál a tavasz
— Lelkem fényes világa,
Közéig az én életemnek 
l ’/ra a boldogsága . . .

Oh ! hányszor roll életemben
Szivem bánatok hona
Ks mindannyiszor el űzte
Az év, e szép korszaka.

Ha a harmatos zöld fűben
Kinn a réteken jártam.
Örömömet minden kicsiny
I 'irágban feltaláltam.

l)e most hej! hiába várom
.1 szép tavasz kellemét,
Mert agg érzem, nem űzi el
Szivem keserűségét.

H ázi e s té ly  ü l i  vény in é i. A főnök 
és személyzete között való szép viszonynak 
s a kölcsönös megelégedésnek hű kifejezője 
volt az a fényes estély, amelyet kiváló 
szaktársunk, Klivéngi Ferenez személyzete 
rendezett Klivéngi Ferenczné úrnő védnök
sége alatt a nagy kiterjedésű üzlet elegáns, 
földszinti termében. - Előkelő, díszes kö
zönség volt hivatalos a sikerült estélyre, 
amelyen vidám hangulatban viradtig járták 
a tánezot. Az estély védő-asszonyát, aki 
ritka szívélyességgel teljesítette a tisztét, 
valamint a köztiszteletben álló házigazdát 
számos felköszöntőkbeu ünnepelték, de ki
jutott a magasztaláéból derék személyzeté
nek is, akik mindenben tapintatos vendég
látóknak és ügyes rendezőknek bizonyultak. 
A gazdag és kitűnő butt’et. a pompás italok 
méltók voltak a Klivényi-vendégló jó hiré 
hez s így nem csoda, hogy oly sűrűn dur- 
rogott a pezsgő a mintaszerű üzlet állandó 
virágzásáért. A vendégek névsorát igy je
gyezték löl a fáradhatlan rendezők:

Proszonits Róza, Kovács Ferenczné, 
Haudek Emilné, Wittmann Anna, Bállá 
Imréné. Pászthor Juliska, Venczel Mariska. 
Szély Juliska, Paterman Ágoston, Krizsány 
Mariska. Hegyesyné és Józsa k. a. Ordoöy 
N., Berkovits Etelka, Özv. Hurth Józsefné. 
Szeverny Ágoston és neje, Kiss Henrik és 
neje és tia, Engelman Róza. Hurth Ödön. 
Hurth Pál. Kraluper Károly, Steger család' 
Haraszty Károly. Schillberger Irma és Kio
tóid, Keresztes Mariska, Keresztes Jánosné. 
Öestreicher Artúr. Keresztes György, Hack 
István és neje. Wissinger Komád és neje. 
Tóimat Teréz. Kerper József és neje, 
Forberger Márton és neje, Scldosser já 
nosné. Belsák Antalné, Xeuhertzky Berta. 
Bock Ferenczné, Baldenvég Miczi. Sós Zsu
zsanna. özv. Schmied -Jakabné, Weisz Be
lenez, Ferenez Boriska, Sándor Ernesztin. 
( ’zetler Teréz, Kelemen Józsi és neje. 
Mina Merkl. Riprich Juliska. Borabek Erzsé
bet. Zartl Lipót és neje, Harsányi Margit. 
Haudek Emil. Oszuszky István és neje. 
Bessenjey Géza és neje, Schteer Ferenez. 
Szűcs L., Pajer Lajos és neje Sóvár Margit. 
Báli ka György né, Asbóth Gyuja, Kroner 
Lajos és neje. Feuereisen Géza. Feuereisen 
Béláné. Feuereisen Anna, Hebek Gyuláné. 
Olinossy József és neje. Koltay József és 
neje. Marschal József, neje ' és leánya. 
Goldberger Sándor és neje. Mehr Samu és 
neje. Trenek Emil és neje. Juszt Manó. 
Jamborik X., Eerschey kisasszony. Zachariás 
István (Sárbogárdi. Bajcher Samu és leánya. 
Bárdics Lajos és neje. Jüger Gyula kertész. 
Bruckner Károly. Posch Károlv. Mayerbeck

úrnő leánya. Pető Erzsébet. Márton László 
és neje, Kolbay László. Kovács Ferenez és 
neje. Döffing Frigyes és neje. Herzog Eszti 
és Regina; Sichermann Béla. Heinrich Sa
lamon. Schneider Leopoldné. Schneider 
Ilona, Glassner testvérek. Márton Teréz. 
Aranka és Margit, Trencsanszky Ferenez, 
Márton Árpád és neje. Bruckna János, 
Lackner János, Kopfenstein József és neje, 
Rezuer Gyula, Springul Henrik, Berenczky 
Imre, Zelmayer Teréz, Zelmayer Tani, 
Schneider és neje, Huterer Antal, Kalarits 
Miklós és neje. Kalarits S., Mezey Sándor, 
Kirehner Mátyás. Seidel István, Grosz Jó- 
sef, Prohászka Károly és neje. Klovacsek 
Paula. Dobrovonyi Józsi. Prendel József. 
Simon János, Kolb Gusztáv, Torka Ferenez. 
Csizmadia Álltai. Topits Miksa és neje, 
Ur Ilonka. Dechnik Rezső, Grosz Samu, 
Ilcsuk János. Grosz Kálmán. Milla Éva. 
Horváth Etel. Laityel József, Feldmann X.. 
Scluiller Ferenez. Killár Ferenez, Csekola 
X.. Skáliczky Károly, Eckmayer Péter. 
Salber Lajos és neje. t'nger Mihály Bauer 
Károly Körösi József Rigel Gusztáv (Royal), 
Beck Ferenez, Tultscher József, Nyári 
László, Pehihal X., Handeck Ferenez, Hiiekl 
X.. Müller Károly (Hungária). Sehmiedt. 
Károly, Burkaid József, Danunger X., 
Gombás Gyula. Mark Eerenez, Mitrovátz X.

A rendező bizottság nagy buzgalmat 
fejtett ki a siker érdekében : tagjai a
következők voltak: Hack István. Szerémy 
Ágoston, Geller Henrik. Rehling József, 
Tófűiig Frigyes, Dőllek Viktor, Hurth Jó
zsef, Kovács Ferenez, Kuczmann Ferenez. 
Leitgeb József, Márton László. Németh 
Károly, Oszuszky György. Oláh Miklós. 
Posch Gusztáv, Tompos Dénes.

Bl.jejgyzós. tinimen féld Rudolf, 
a ..Fiume" kávéház pinezére. eljegyezte 
Hojfmann <íizella kisasszonyt Budapesten.

— í z l e l i  h irek . A fővárosi Vigadó 
éttermeinek föpinezéri állását 'Jiriher Kálmán, 
jeles szaktársunk vette át: Diössg Ágoston 
pedig a városligeti „Városi pavilíon" étter
mének föpinezéri állását veszi át. - S.-A.- 
Ujhelyen a központi kávéház föpinezéri 
állását Fiárorils Dani. az „Otthon" volt 
főpinezére foglalta el. Reggeli számadó
Garay Jenő lett.

-  K á v ó h á z -á lv é ld . Van szeren
csénk a n. é. közönséget tisztelettel érte
síteni. hogy a VII.. Kerepesi-ut 20. szám 
alatt levő „Elité" kávéházat múlt hó 31-ikén 
átvettük és fötörekvésünk leend azt to
vábbra is a nagyérdemű közönség igényei
nek megfelelőleg vezetni. Naponta délután 
katonazene. este pedig kitűnő czigányzené- 
vel gondoskodunk vendégeink szórakoztatá
sáról. A nagyérdemű közönség becses párt
fogását kikérve, maradunk kiváló tisztelet
tel. Budapest, 1000. márczius 31-én. Lauko 
és Hevesi.

A hiK lapcsli k á v ésseg ed ek  
b eteg seg ó ljző -p én z íá rn  márczius 20-án 
ta rto tta  évi közgyűlését A-'--" Antul elnök
lete alatt. Az egyletnek a múlt évben 1120 
tagja volt. A pénztár állapota: 1042 forint 
07 kr. bevétel. 3951 frt 59 kr. kiadás: 
tehát a fölösleg 91 frt 8 kr. A választ
mány eredmenye a  k ö v e tk e z ő : Igazgató- 
sági ta g o k : Ibnk'n M ór.//'//.s/eóz Zsigmond. 
Sle,i,'r Sándor,. Ló////-. Elek, //-/.-:////■ 
Albert, Koltag József. <>///,-,-, József. /•7/Z: 
Ferenez. Igazgatósági póttagok : Hnsch 
Ferenez. //• ;--„ // Karoly. S.haarti Béla. 
Lenner Ferenez. Hogdán Imre. Kaatuer 
József. í '<//-/, -lakai). Ellenőr: Káezán 
Karoly. Felügyelő bizottsági tagok He,ge,- 
Lev. Itagé) József. hatás- -lózsef. P ó tta g o k : 
Sebest,', Hugó. Dugnál Mihály, ott Xándor 
\ álasztott bírósági tagok : l.a alá Pál. //-,->,// 
Adolf, Z*7-///«-////-,/,-: -lózsef. stadl Frigyes. 
Póttagok : Derbi István. Ileiniinier Vilmos.

A v en d ég lő sö k  é s  p in e z é r e k
b á lja  a jegyek eladásából és a felülfize- 
tésekből (’iOOO koronát jövedelmezett a* jóté
kony czélra.

A k o lo zsv á r i p in ezérek  íá n e z -
estél.ve márczius 19-én volt a „Központi 
szálloda" dísztermében s úgy anyagilag, 
mint erkölcsileg fényesen sikerült. A négyest 
50 pár tánczolta. Az elegáns hölgyek ko
szorújából tudósítónk a következők neveit 
jegyezte föl: Finiász Ilonka, Gáli Mariska, 
Grosz nővérek. Jorend Gizella, Kreutz 
Margit, Löwy Margit, Nagy Mariska. Nagy 
Tinike. Pferschy Annuska, Roth Ida, Rich- 
ter Karolin, Raskó Ottilia, Sámuel nővérek, 
Simon Margit. Tauszik Tercsiké. Várd nő
vérek. Ványalosi Gizella. Walter nővérek, 
Wachtler Annuska. Bártfay Istvánná, Balázs 
Istvánná. Erfurth Hugóné. Fészl Józsefné, 
Finiász Bernáthné, Gárdonyi Imréné, Gede 
Józsefné, özvegy ,GáII Jánosné, Jorend 
Györgyné. Kovács Árpádné, Kenessey Gusz- 
távné. Kreutz Mártonná. Löwy Jakabné, 
Löwy Nándorné, Márton Béláné, Nagy Gá- 
borné. Oltyán Geröné. Pferschy Ferenczné, 
Pogáts Vi 1 mosná, Pataky Béláné, Roth 
Mónié. Rasko Rezsőné, Simon Józsefné, 
Sámuel N.-né, Schoffhauser Mihályné, özv. 
Selimidtmayer Lajosné, Tauszik Alajosné, 
Ványalosi Miklósné, Wachtler Józsefné.
Felülfizetéseikkel a következők gyarapítot
ták az egylet házalanját: Nagy Gábor 3ö 
kor.. Bognár és Szántó 30 kor., Mattay 
Kálmán 20 kor.. Moldován Dániel IS kor., 
Tauszik A1 iljos. Kikaker Boldizsár. Gráf 
dános Hí Hí kor.. Steuer Sándor. Bénigni 
Sámuel. Gárdonyi Imre. Smiel Dávid, 
Scbertnann Ferenez 10 10 kor., Lengyel
Lajos, Schneider G. A.. Prém -lózsef, Faragó 
Mihály. Nemes Gyula S 8 kor., Br. Bánffy 
Albert. Tornán Sándor. Rácz János, Ács Fér., 
Pferschy, F.. Nyiszli Viktor. Feszi József, 
Kováts Árpád, Simon -lózsef, Erfurth Hugó, 
Löwy Nándor. Roth Mór. Beregi Emil, 
Löwy Jakab. Bottá Ferenez, Habermann 
Samu. oltyán Gerő, Goldstein Dezső. Kal
már Eábián, Tóth Endre, S. I., Pataky Béla, 
Brunner Gusztáv 0 0 kor., Ázbej Gerő, 
'l’amási Gyula, Herskovits Mihály, Hirsehl 
Mihály, Wéber Imre, Haberfeld Lajos, 
Griin Ignácz. Lázár L. Adolf. Lacher Gyula 
4 4 kor.. Gf. Bethlen János, Kondász 
Dániel 3 -3 korona, Br. Atzél Elemér, 
Dr. Hédervári Lehel, Dr.
özv. Czetz Péterné, özv.
Lajosné. B. -I.. Faragó -L. Bárán Lajos, 
Griin A. Samu. Kolb István. Keresztes 
•lózsef'. Hermáim János. Macsuza Gyula, 
Márton Béla. ifj, Dali János, Gede -lózsef. 
Grosz Ignácz. Czeitler Henrik, Tanczer N., 
Löwy -lózsef. Deutscb Henrik, Balassa 
Árpád. -Jáncsics János 2 2 kor., Varó 
•lózsef. Dautlieh -lózsef. Orbán Sándor. 
Sámson Jakab. Benjámin Mór. Balázs Ist
ván, Rostásy Sz. István. Bara Áron. Fein 
Vilmos. Flciszig Arnold. Weisz Henrik. 
Pausinger -I.. Náthán Adolf, Kováts -lózsef. 
Gráf Adolf. Vogier Károly I -I körömi, 
Törley József (Bpest) 40 kor.. Gzotel Béla 
'Tus'. Reitier Adolf (Bpest), Első magyar 
részvény-serfőzde (Kőbánya) 20 20 kor.. 
Németh András (Debreezen), Seilert Henrik 
es Piai (Bpest,) 10 10 kor., -luránovits
Ferenc/. (Szeged) 0 korona. Glüek b'rigyes 
i Bpest i. Kerécz Pál (Eperjes) 4 4 korona, 
S.-szler Félix (Budapest) 2 korona.
A tiszta jövedelem 700 körönén felül van. 
A megjelenteknek és a nemeslelkü adako
zóknak ezúton mond köszönetét • a ren-

Szabó Gyula, 
Scbmidtmayer

de tőség.
Idom án^ a iij i ig d ij in tö z e í-

nck . A szaluid kai pinczércgylet. betegse- 
gélyzö alapjából 400(1 koronát* adott az or
szágos nyiigdijintézetnek.



Vendéglősük Lapja

— A sz íkcs-leh í,-,,-,,-! p inrzér- 
c ií j lc t  megalakítása körül Tm im m  Sándor 
a vendéglősök ipartársulutának derék elnöke 
nagyban buzgólkodik. Ideje volna, hogy 
székesfehérvári pinezér szaktársnk megszív
lelnék a kor intő szavát s egyesületté ala
kulva a saját érdekeiket előmozdítanák

l'.ioii, április 5.

Egyröl-másról.

A Balaton kezd divatba jönni. Egyik 
napilap egész télen át a Balaton vidék 
gyönyörűségéről irt. Minden fa vagy kőhöz 
emlék fűződik. A lakosság a vidéken a, 
hamisítatlan magyar paraszt, ki borral meg
kínálja az ott járó-kelőt akárki légyen. Ott 
a Somlóhegy, Saghi hegy, Tihany.' Siótok. 
Patika vár, Csobánezi vár, Kézi vár. Hiintfy 
szerelme stb. igazán élvezet volt olvasni. 
Imi azt tartom, ki egyszer azt a vidéket 
megkedvelte, az fanatikus pártfogója lesz 
annak. Az egész vidék tele van romantiká
val, s még milyen romántikával! A betyár 
világ előkelőségei majdnem mind onnan 
származnak. Híres még a (lőcsei ország 
Zalamegyében. bár az országúton járva 
egyik híres csárdaromtól a másikhoz ér az 
ember ma már, de még sem zárkózhatok 
el az emlékek elül. Mintha most is látnám 
a jó megyei urakat hintóval és parádés 
megyelniszárokkal odajárni jó bort inni 
termett és nem gyártatott. - hozzá egy 
darab paprikás szalonnát és két három 
harang zöld paprikát. E mellett húzta a 
czigány a Kati nénit, meg Sir a kis lányt. 
Nem kellett akkoriban gyűjteni tűdővészes 
szanatóriumra, a zöld paprika még csirájá
ban megölte a baczillust. De nagyot fordult 
a világ azóta ; a jóhirű csárda helyet tá
mad t földvár. Boglár, Almádi. Siófok. Hévíz 
st.b.. s a modern vendéglővel tönkre megy 
minden évben a gazda. Hiába, nem úgy 
van wí/öP rétjén, más nap süt már az égen!

Dóri Gyula.

Egy kis razzia nem ártana néha a 
vendéglősöknek. Kinézem néha a fővárosi 
éttermekben. milyen nápicz fiukat tartanak 
borfiuk gyanánt, alig hogy fel ér az asz
talra és ha a vizes üveget megtelve hozza, 
belegörnyed, némelyik még a népiskolái 
sem járta ki, már felfogadják borfiának. 
Többnyire házon. tárul laknak ezek a 
nu-kek. mert a zsugori embertelen gazdák 
sajnálnak egy pár forintot, hogy a fiuknak 
a házban adjanak lakást. Azt hiszem, nem 
szükséges mondanom, hogy milyen ember 
lesz egy ilyen csemetéből, a ki már 11 12
éves korában kénytelen a korcsmái trágár 
beszédeket végig hallgatni, a pikáns élez- 
lapokat végig lapozni, s azután czigarettazva 
éjjel haza menni : útközben akadt egy ilyen 
fejletten gyereknek többnyire egy kis kalandja 
is olyan nőkkel, kik a. rendőrségtől kapnak 
iparengedélyt; a mi avval végződik, hogy 
a gyereknek a pár garassát bájaikkal jó
formán kilopják s evvel Ösztönzik a bűnre, 
amelynek következményeiről a különböző 
korházak és vézna alakok tanúságot tehet 
nek. Nem hallottam még eddig egy hangot 
sem a vendéglősök közül, amely ezt a szé
gyenfoltot lemosni czélozta volna.

Ha pedig némely üzletben kapnak a 
borfiuk szállást, úgy nem merném a köz
tisztasági bizottságot odavezetni, mert a 
legmagasabb pénzbüntetéssel sújtana az 
illető gazdal. Még jó, hogy laza az ellen
őrzés. máskülönben már rég észre és em
berségre térítettek volna némely gazdát. 
Például az egyik-másik helyen egy pin-

czebun laknak, vagy 20 ember együtt, egy 
, J U , r'an- 'jOiffeírs ágyon nyugoszszák ki 
“ napi tnradsagot. S csodálatos fürgeségre 
tesznek szert a lefekvésnél ezek a móku- 
sok. létra nélkül felmászik a második és 
harmadik emeleti ágyra. Mennyi tűzoltó 
talentum! —

P árto ljuk  a hazai ipart!

A vendéglősökhöz fordulunk, a kik 
maguk is az ipar terén keresik boldogulá
sukat. A yendéglősipar pang, aminek az 
okát, vendéglőseink abban találják, hogy az 
iparosoknak, a munkásoknak nincs keresetük. 
Már ez a körülmény is mutatja, hogy egyik 
iparag boldogulásától függ a másik föl virág
zása ; tehát mi vendéglősök, magunk is azon 
legyünk, hogy a hazai ipar fejlődjék, gya
rapodjék.

Ac ráháruljunk külföldi árukat!
Vendéglősök, ne vegyetek 

ideyen húrt. 
idegen sört. 

ideyen szeszt,
ideyen ásványvizekéi, 

ideyen tápszereket, 
ideyen pinczefelszerelést, 

ideyen edényt,
semmiféle szállodai, vendéylöi. kávéházi kellé

keket n e vennetek !
ház i és személyes szükségleteiteket, bútort, ruhát, 
lu.rus tárgyukul mindent estik hazait vegyetek, 
mert minden fillérrel, amit árukért az ide
geneknek adtok, magatokat károsítjátok, a 
magyar nemzetet szegényittitek, a hazát 
fosztjátok ki.

Ki pártoljon bennünket, ha önmagunk
nem ?

Hogy minden vendéglős tudja, hogy 
szükségleteit hol szerezheti be hazai ter
mékekből és iparczikkekhől, itt közöljük 
a magyar termelők, iparosok és gyárosok, 
valamint a hazai árukat közvetítő kereske
dők ezégjegyzékét s ezt lapunkban számról- 
számra, bővítve állandón közöljük.

A szerkesztőség,

V endéglősök, ne vásároljatok idegen 
arukat, hanem hazai iparosoktól szerezzétek 
be szükségleteiteket. Eddig a következő 
iparosok küldték be czimjegyzéküket. Ajánl
juk őket a vendéglősök és a közönség párt
fogásába !

Serfőzdék:
Dréher serfőzde >
Iteszveny- I K ö ln i  nv iln .
Polgári- t
Király- .. ;

c/'-serfözde B udafok  
Gyártelep" -serfőzde Temesvár,

Borkereskedők:
Kremer /■'. utódai (Wöruer és Schmith) 

Budafok.

Táblamáz, festék, ecset:
A nni. vall.- és közokt. minwterium 

ssi»95 9S. sz. m. r. minden fokozatú isko
láknak használatra ajánlott, elism. kitűnő 
minőségű, mély fekete, gyorsan száradó s 
maradandó, használatkész isk. táhlamázat, 
láhlamá: -ecsetet s hig piros vonatozó-fest éket, 
rhuui ,'esettel mindennemű és nevű írásfel- 
iiletek befestésére készít és szállít franep: 
(Árjegyzék számi, elismeréssel ingyen) 
(iresehik Gyula Lőcsén.

Üveg, edény:
Schreiber J. és u.-öccseinek zaiugróczi és 

ledniez-rovnei üveggyárainak raktára: B u
dapest, IV., Régi-posta-utcza 10. szám, 
félemelet.

Vászon-, damaszt-. paplan- és fehérnemű gyár:
Tf'ftWí’ és Heimler, P ozsony.

Kocsigyártók:
Bihari ,/. és testvére B udapest, Kü

lönös figyelmet érdemelnek saját gyártású 
gummikerekeik.

Halászok:
Fanda Ágoston halászmester B uda

pesten , Telefon: 63—90.

Bortermelők:
Trayor Ernő csöröghegyi szőlő- és bor

gazdasága Váezon.
Erdélyi pinezeegylet K olozsvár. Az 

erdélyi bortermelők szövetkezetének bor
raktára.

Felvidéki sajt és specialitások:
Genersich Emil, kárpáti sajt, juhturó, 

borovicska, főzelékek: borsó, lencse, tatárka 
és füszerüzlete K ésm árkon ,

Paprika:
Pálffy testvérek gépjavitó-műhely és 

vasöntöde kir. és csász. szab. paprikagyár 
Szegeden.

NYÍLTTÉRI)
lliáwz <wyörgy

o r s z á g o s  k ö z v e t í t ő - i n t é z e t e
B n d n p e i á t .

¥11. Akáczfa-utcza 7. szára.
2000 korona óvadék!

Kihelyezünk szakképzett pinezéreket. 
Közvetítünk üzlet adás-vételeket.
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H O M O K I
.szőlőmön termett 350 hektoliter kitűnő mi

nőségű, kétszerfejtett
IfJSr fn jb o ro n i v a n  e lad ó . -jfcg

Ezenkívül:
8 hek to lite r valódi tö rkö ly  pálinka és 
5 he k to lite r valódi seprű pálinka.

Vízfürdős kazán,von toljosen votka- és kozma- 
mentesen főzve.

Megkereséseket ezimemre kérek : YJÉJKONY 
A N T A L ,  szőlő- és földbirtokos, Y a d k e r t .  

T á z l á r .  (Pestmegye.)

K iadó  ixxólloda.
T o ln a v á r m e g y e  egyik 4 -5000 

lakossal biró városában (vasúti állomás, 
járásbiróság-. szolgabiróság-, adóhivatallal) 
egy uj v e n d é g lő  é p ü le t  (szá lloda), 
kedvező feltételek mellett sürgősen e la d ó .

Bővebb felvilágosítást ad
P ig m o n d  G y u la  tisztviselő

Dombóvár, Tolnamegye.

•) Az e rovatban közöltökért nem vállal 
feléiősségöt á szerk.
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L e g jo b b  m u s tá rt,
befőttet, paradicsomot és eczetes ugorkát 
jutányos árak mellett szállít: Mocznik L. 
Budapest, VIII., Alíöldi-utcza 10.

S z á l lo d a ,
elsőrangú, megye-székhelyen, kedvező fel
tételek mellett eladó. Értekezhetni a kiadó- 
hivatalban.

E l a d ó  j é g s z e k r é n y .
Jó karban levő nagyobb jégszekrény 

és pult jutányos árért eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatal ad.

E l a d ó  k á v é h á z .
Erdély székely fővárosában egy jól 

berendezett k á v é h á z  és étterem öszes 
berendezésével,szabad kézből olcsón e la d ó . 
A házbér nem nagy, sőt a házat is meg 
lehet venni örök áron. A berendezés ára 
600 frt. Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

Tisztelette l jelentem , hogy Kőbányán 
a Szent-László-téren levő O lvedy-féle  
vendéglő keze lésé t á tve ttem . Szép nyári 
és téli helyiségek, jó  borok és ételek  
mindenkor állanak a n. é. közönség ren
delkezésére. Egyszersmind tudatom, hogy 
úri házaknál előforduló lakodalmak, el
jegyzési vagy más ünnepélyeknél, társas 
ebédeknél stb. a főzés m űvészetét elválla
lom. T isztelettel kérem  szives látogatását.

Jllázatos szolgája

É rtesít fs.

Minid! Lajos
vendéglős,

a Szil;s:ay-fclc nagy éttermek volt stakácsfőnÖkc

Föl a „Szép Iu h ászn ó“ -höz !
v a g y  a  „ S ö r ö s  k o c s i “ - h o z !

A budai hegyek közé és a Budára 
rándulók b. figyelmébe!

Bátorkodom a n. é. közönség becses 
tudomására juttatni, hogy a Zugligetben 
fekvő

..SZÉP JUHÁSZNÖHÖZ'1

czimzett vendéglőt bérbe vettem, s • azt a 
legelegánsabban berendeztem, s husvét va
sárnapján ünnepélyesen megnyitom.

Ugyancsak a Budán levő régi jó hír
nevű „Sörkocsi“-hoz czimzett vendéglői üz
letet is átvettem.

Mindkét üzletemben :
Kitűnő Dréher-féle márcziusi jégbe 

hűtött sö rrő l és ham isítatlan egészséges  
borokról, kitűnő magyar konyháról és 
pontos kiszolgáltatásról gondoskodom.

Egyletek, társasagok részére, m a
jálisok, bálok rendezésénél a díszes nagy
te rem  díjtalanul áll rendelkezésre. A 
Söröskocsihoz czimzett vendéglőmben pedig 
társaságok részére külön helyiséggel ren
delkezem.

Kitűnő ozigányzene úgy ünnep- és 
vasárnap, mint hétköznap fog zenélni.

Kérve a n. é. közönség b. támogatását, 
maradok

kiváló tisztelettel
Sztanhovlcs István

vendéglős.

A nagy közönség szives figyelmébe 
ajánljuk a

„FÜGGETLEN MAGYARORSZÁG11
czimii kiváló politikai heti lapot.

A „Független M agyarország0 a 
! függetlenségi és 48-as eszmék szolgálatába 

áll, azon szűzi tisztaságában, a mint azt
Kossuth Lajos örökül ránk hagyta.

A „Független M agyarország0 má
sodik évfolyamában van, a legelterjedtebb 
és legjobb politikai hetilap.

Á lap főszerkesztője: Sáringer Ottó, 
felelős szerkesztője: Gélsei Bíró Zoltán, 
társszerkesztője: Monostori Bélcy Béla.

A lap előfizetési ára:
Egész é v re ..............  8 korona
Fél é v r e .................  4 „
Negyed é v re ............ 2 „
Előfizethetni a lap kiadóhivatalában 

Budapest, Vili.. Berzsenyi-utcza 4. szám.
Mutatványszámokat kívánatra ingyen 

küld a kiadóhivatal.
IHI Ili i Ilii IÍ1IIJIIIHI Ilii Il i i IllljJllUll IIHUiJ ILI I.ja

A z  o s z t á l y  s o r s j á t é k
190(1. május hó 17- és 18-án leendő 
húzására sorsjegyek m egrendelhetők 
E b le  L a jo s n á l Budapest, VI., 
Révay-utcza 21.

S z a k á c s .
Eg-y jó bizonyítványokkal elláto tt 

szakács á llá s t  k e r e s .
Tudakozódhatni a kiadóhivatalban.

— A legkitűnőbb szorvlrozási közi könyv. —
S u m e r  S á n d o r

ÉTLAP és ITAL1SME
cziniii könyvo.

Nélkülözhetetlen vozórkönyv ez inindon ven
déglős és pinezór kezóbon.

(MT* Á ra 3  fo r in t. "V|
A pénz olőlegos beküldése mellott bérmentvo 

küldik meg a kiadók.
Seiler H enrik utódai — (Szele és Broitfeld 

könyvkiadóhivatala.
S Z O M B A T H E L Y E N .

Első Magyar Részvény- 
= —  Serfözöde — •

BUDAPEST-KŐBÁNYA.
Fennáll 1881 óta.

Ajánlja saját töltésű palacksöreit
gőzpaszteurizáló készülékkel s a legújabb 
teknikai berendezésekkel fölszerelt kbbá- 
n y a l palacxksör-osxtályából. Megren

deléseket átvesz a városi iroda:
Vili., ísterházy-ntcza 6., teleionszím 52 59.

és a palaczkabr-osztály Kőbányán, telefonsz. 56- 58.

Ajánlkozás.
Dalárdák tanítására és uj daloskö- 

rük betunitásái'a  alánlkozik egy fővárosi 
szakképzett karmester és zenetanár. — 
Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

T r en csén -T ep liczen
felső Magyarország e gyönyörű fekvésű és 
világszerte ismert fürdőhelyén, a

n a g y v e n d é g lő
összes helyiségei, a hozzá tartozó inventá- 
riummal együtt h a lá le se t  miatt azonnal 
hévbe adandó, — Bővebb felvilágosítás
sal szerkesztőségünk szolgál.

1900 április 5.

M olnár Vilm os
cs. és kir. szab.

sérvkötész és keztyügyáros.
Dusán felszerelt raktár minden e. szakmába 

vágó különlegességekben.
Budapesten. VII. kér.. Károly-körút 28. szám.

Kizárólag itt kapható a legjobbnak elismert 
szabadalmazott kettős és egyoldalú sérvkötö.

Egyedül az én pelottáim vannak úgy 
készítve, hogy bármely testi (irtáshoz és test
mozgáshoz simáin' k s rugalmas ellenállásuk 
minden más készítménynél nagyobb és ál
landóbb.

Pelottáimnál feldörzsölések, börlobbok, 
maródások s kellemetlen nyomás érzések ki 
vannak zárva.

Sérvkötöim ára a leyjutányosabb.
A legszebb és legtartósabb keztyük 

nálam kaphatók.
Egyetlen raktár Icgczélszerübb s clyusz- 

tithatlan legkülönfélébb
p i n c zé r - t  á s k á k b a n,

melyekre különösen felhívom a vendéglős 
és pinezér urak figyelmét. Tisztelettel

M O LN Á R  VILM O S.
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Értesítem a n. é. közönséget, hogy a

szállodát a két koronához
N u i'o k sá ii-u trza  13. szám  

áttvettem és azt teljesen ujjú alakítottam.

Wnsrj k a to n a i liangvci-scn .y ,
a Keiclier báró nevét viselő es. és kir. G8. 

gy.-ezred zenekara által.
Kezdete 6 órakor. Szabad bemenet.

Számos látogatást kór

Balázs-Horváth József,
Kitűnő konyha mérsékelt árak mellett, 

valódi saját termésű borok. Egyletek és 
társaságok mulatságaira a helyiségek mér
sékelt ar mellett állanak rendelkezésre.

j Saját termésű 24 hectoliter kitűnő I

[ f e h é r  a s z ta l i  b o r  IW e la d ó .  TW
; Valódiságáért szavatolok, mintát küldhetők. í 

BÁLLÁ  SOMA 
K K C S K H M É T ,

Vendéglősök Lapja

Zöldkert-utcza 67.

Fürdő v en d ég lő  b ér letére
Ajánlkozik egy a szakács művészetben kép
zett vendéglős Ajánlatok lapunk szerkesz

tőségéhez küldendők.

I t i i ló i i i l s e n  a j á n lh a t ó  a v e n d é g lő s ö k n e k :

A L igo thy -fé le  kávéházi erős ős cróm e likőrök 1 L iter .. 1  f r t .

A L ig c th y -fé le  valódi B r a z i l j a i  r u m  erős 1 L i t e r ............. 1 í r t .

A L igo thy -fé le  valódi Brazíliai rum  20" o, 33l ':ill„ és 50" «, valódi
ó-.Jnmaikai rum m al vegyitve I  í r t  5 0 .  •> f p t  é s  a  f r t  5<» k r .

Ezen vegyiték a legelőkelőbb káveházakban bevált.
V a ló d i  ó -J a m a ik a i r u m  I L i te r  4  f r t .
F e n ti á rak  üvegekkel engedm ény nélkül értendők.

Rutn és likőr kivonatokról továbbá a legkedveltebb likőrökről árjegyzék,
Szét kü ldési fő rak tá r :

L IG E T I! Y G Y I 'L A  tea rum és likőr különlegességek raktára 
M e z t f - K ö v e s d .  B orsodm egye.

X IV ,  év fo lyam ._____________________________

Z E W E E A P
Közlöny a zeneművészet öszzes ágai köréből. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
SÁGH JÓZSEF

Társszerkesztö: Főmunkatárs:
LANGER VIKTOR POGATSCHNIGG GUIDO.

Előfizetési ára egész évre 8 korona.

V endéglősök , k á v é so k , akik h an gver
senyt akarnak ren d eztetn i, nélkülöz- 

h etlen  tanácsadó.

H  H  H  H  f  i  H I I  H  H  H  H  H  U . i j X I H  U  I l i  H J X ü á É

Társasköröknek, egyesületeknek, ipartársulatoknak 

n é lk ü lö z h e te t le n  az

EGYESÜLETEK LAPJA” fe
I I .  é v f o l y a m .

Felelős szerkesztő: K. Zoltán Béla. 
Szerkesztő: Bihari Lewicky Béla.

Az „Egyesületek Lapja" megjelenik havonként 
kétszer. Előfizetési ára: egész évre 16 korona, mely 
összeg a kiadóhivatalba Budapest, VII., Peterdy-utcza

Az Erdélyi Pincze Egylet
császári és királyi udvari szállítók

K O L O Z S X ' Á  R T .

Sürgönyezim: I Sürgönyezim:
Bortermelők Szövetkezete : Bortermelők Szövetkezete

K o lo z s v á r .  K o lo z s v á r .

Ajánlja egyenesen a szövetkezet term elő  tagjaitól 
beszerzett és minden kiállításon é rm eket nyert tisztán 
k eze lt és k itűnő  m inőségű

= fehér- és r e r e s - ,=

K E R T É S Z  T O D O R
műipar-áru raktára BUDAPEST, Kristóí-tér.

Kugli-bábuk

L ig n u m  s a n c iu m  g o ly ó k
9 91/2 11) 19' 2 11 l l ' / 2  12 12' - 13 13' 2

l.ati 1.711 l.'.MI 2.HI

száraz gyertyánfából készítve, 
J szokásos vastagságban

egy készlet

I I 14' 2 15 1-111. á llít.
i.ii.5 3.2V 7ri'

a s z t a l i p e c s e  nye-, 
—■ (‘se 111 eye - és -  . — -

ytpiyy-borait. "WSfc
M e g k e re s é s e k re  k ész ség g e l küld árlu p o l az

I<  í - A Z (  í A T Ó S Á (  i .  , 12

’ortyánfáliól nagyság szerint 75 SO és 8.5 kr. Kiiglizóba al-
................agy pléh persely lakatra ’ Irt. l i r r l i  g .v o r l.v iU n ilo

Tál 1 in. K e r t i  lü n ip a  petróleumra J I .u iu p io n  kenek kivi 
lésére 15. 20. 311. 80 kr. M nK H cNlum litkl.y a  30 perezig meglepő 

l. io. AhroNZ inru<T<ksitö szél ellen 100 darab KI Irt. D i i k h * / -  
Ii i i x ó  2o. lo. lio kr. D11 j f ó k ie m c ló  k ó v /.ü ló k  falra vagy ajtóra felerősíthető 2.50. 
Kézi diigasznlíV kalapács,sál KO kr. J I .v d ra lik iiN  h o r d ó  M zitilN zrlcp. . a pia lltlitt 
bor. sör. pálinka. Imrszesz slh. egyéb szeszes italok mcgsavanymlás.t ellen I Irl. I vetf- 
i i io n ó  k e fe  85 kr. A m e r ik a i  liuN vitírd 8-5O. II irt. IIi i s p u l i i t o  , 1,1. M a n d u la  
d ió .  -/.Nem ire stíl. reszelő 2 frt. I lo r s ó r ló  40 kr. H a b v e r ő  léi litere.- 80 kr., I lile 
rés l.2o. 2 literes 2 Irt. F A iry ln lt kÓMzitó l»r. Metdinger-féle önműködő 8 adagra l.5o. 
12 ad. Ií.50, 18 ad. 7.50. 24 adagra 10 frt. U y o r f 'o r r n ló  80 kr. K óN tiN Ztitó Ií ó n z ü - 
|<*k 5o kr. Egy doboz angol késtisztitó por liO ki r j s i i v t a r t ó  minden nagy-ágban 75 
kr. Blllar<l|r«>.V<t elefántcsontutánzat I készlet 3 darabbal Ii2 non. K. ia. mm. K fn 
Eranczia dákobiir keverve l.lio. D o m in ó  j ó t o k  Ko kitől 2.2o ig. Kávéházi dominó ál 
szegezel! 5. . 7.50. I t o u le l t e  j ó t ó k  1.80 17 lilig. T iv o l i  társa-jálek a vendégek ré
szére IMI eni. 4.40, 70 mi. 5.50. 80 cm. O.tWI. Ko mi. 8.50. loo mi. 12 frt. T e k e  vaif.i 
h u g i t  J ó to k  a szobálian asztalon használható 1.2". P lu c z ó r  tA nka derékra csatolható 
szarvasliőrliől egyes 1.20. két osztálylyal I.80. három osziálylyal 3 lii P u p ir  t iln .i é r n i ,  
nvári mulatságok, kirándulásokhoz 100 dili t.3o. I.5o, P u p ir  s z e r v i t a  loo dili 80 |,t . 
ll.v ir ieu lk iiN  k d p ó -e d ó n .v  vlztölcsérrel majolikából I frt.

K i i g l i - g n l y ó h  -

lágitAwára < földiák

E llen őrző  bárczák.
frt —1-os sárgarézből 

5-ös vörösrézből 
19-os nio,kelből 
29-as sárgarézből 
50-os vörösrézből 

109-as sárgarézből

-.90
1.29 
1.49
2.29 
4.

Szélfogó-készülék.
önműködő, minden gyeit,vára al. 
kalmazható, szabadban a szél 
ellen, 99 kr., egy üveg külön 

29 krajezár.
Sörmelegitö nickeltyö KO kr.

Bor vagy másféle szeszes italokhoz szivattyú a palaezkból 
egy nyomással a pohárba folyik az ital l.SO.
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E l v e i n  : N a g y  f o r g a l o m ,  k e v é s  h a s z o n , s z o l i d  k i s z o l g á l á s  á l t a l  j ö v ö m e l  b i z t o s í t o m .

LICHTMANN SÁNDOR
f é l  • í i s z a b ó  t e  í -i í t e

l i i H l a p e s t ,  "V II. k e i* ., C S -a r n y -té i’ O . x z .  I . e m .

t

Van szerencsém uraságodnak becses tudomására hozni, 
hogy úgy a külföldön valamint hazánkban elsőrangú szabó 
czégeknél mint főszabász működtem és most saját műhelye
met vezetem, hol elsőrendű divatos polgári ruhák készülnek 
remek szabásban, 15 ír t tó l  18 írtig , va lód i hazai gyapjú
szövetekb ől.

T-’ f í v t o l . j u k  sí l i s ix s ii  ip s ir t  !
Ne vegyen senki külföldről im p o rtá lt kész ruhát,

mely csak a szemnek való, de rövid viselésnél is színét, veszti 
és sem a hozzá fűzött kívánalomnak, sem arának meg nem 
felel.

Tisztelettel felkérem uraságodat kegyeskedjék csak egy
szer is bizalmával megtisztelni s meg fog győződni, mikép az 
általam szállított ruhák kifogástalan jó kelméből és jó hozzá 
valóval készülnek - jó szabásunk és azok jó elkészítésén is 
különös gondot fordítok.

Úgy az öltönyök mint felöltők és télikabátok az általam  
beküldött s a rendelő által megjelölt kelméből és d iva tlap  sze 
rint készíttetnek. A rendelő tehát, olcsón, jó minőségű és 
csinos ruhához jut.

Meg nem felelő ruha helyet másikat készítek vagy a 
csekély igazításokat díjmentesen eszközlöm.

Pénzéért senki megkárosítva nem lehet, miután úgy a 
kelmét, mint a divatlapról a ruha mintát kiválaszthatja és 
hogy a rendelés szerint azt el is készítem, azért kezeskedik 
régi jó hírnevem és a naponta érkező elismerő és hála iratok, 
melyek közül pár darabot alant közlök.

Vidékre szövet-mintákat, mértékvételre utasítást és az 1900. évi divatlapot bárhová bérmentve megküldöm.

Azon határozott Ígéretemmel, mikép b. megrendelését a legnagyobb gonddal és pontossággal fogom elkészi- 
teni, kérve szives bizalmát és várva h. rendelését maradtam

kiváló tisztelettel

T J C í  I T M A A N  I >< > I t
férfi szabó mester.

T. L ic h tn ia n n  S á n d o r
férfi-szabó mester urnák

Budapest.
A megrendelt ruhát megkaptam, megva

gyok elógodvo vele. Kórom az itt mellékelt 
mértékre fiam számára 12 frtért ogy két so
ros öltönyt (kabát, mollényt ós nadrágot) 
ugyanabból a szövetből a mit részemre ké
szített elkészíteni.

Munkács, 1898. julius hó 7-én.
Maradtam tisztelettel

KEICH MÓR, áll. tanító. 

T. L id i t  maiin ur !
Nem mulaszthatom el. hogy köszönetét 

ne mondjak önnek, ezen megrendelt nyári 
ruha elkészítéséért, melyet a legjobb sikerrel 
elkészítőit részemre.

Zólyom, 1899. május 12.
Kiváló tisztelettel

maradtam további rendelője: 
KEREKES ANTAL, v. kalauz.

Kivonat az elismerő levelekből:
T . Lidit mann Sándor

férfi-szabó mester urnák
Budapest.

A küldött ruhákkal nagyon meg vagyunk 
elégedve! Köszönjük a szép kiállítást.

Mokrin, 1899. junius 2G.
Tisztelettel

V o e lk e r  H u g ó , Veress G u sz tá v ,

áll. pénzt. áll. főnök.

T o k . L ic h tn ia n n  u r l

Fogadja a küldött öltönynek jó minőségé
ért megölt' gedósomet, annak gondos elkészí
téséért köszönetemet, Egyben értositom mi
kép barátaimnak és ismerőseimnek ajánlani 
fogom.

Guraharza, 1900. márcz. 11-én.
(u. p. Krlstyor.)

Tisztelettel 
SEIDL FERENCZ

fő fe lü g y e lő .

M inin k é r é s n é l é s  m cg -rcn d clésn é l k é r e m  ezen

T. Lichtinann ur í
Tavaszszal nekem készített öltönynyol 

meg voltam elégedve annyira, hogy most'az 
ősz közeledtével el nem mulaszthatom, önnél 
egy őszi ruhát sötétkék posztóból meg
rendelni.

Agárd, 1899. szeptember 8-án.
Maradtam tisztelője

MAGHALA KÁROLY, tanitó.

T o k . L ic h tn ia n n  S. u rn á k

Budapest.
Részemre önnél rendelt ruhával teljesen 

meg vagyok elégedve, kérek most fiain ré
szére a mohókéit mintából csatolt mérték 
szerint sürgősön egy öltönyt cziinomro n/án- 
véi mellett küldeni.

Zala Tárnok, 1900. máreziuz 2.
Martin Csevlts Ferenc/

főtanitó.

sz a k la p r a  h iv a tk o z n i.
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BÉRBEADÓ FÜRDŐ-TELEP. 
B a la ssa -U y a rm a U ,, (Nógrádmegyében), az 

Ipoly partján, a balasaa-gyarinati Vóplumk rá s i-  
vcn.vtárxiiság tu la jd on át képezd vendéglővel, 
itn lm é r é s i Jogosu ltsággal, lakással ás nyári- 
sz ln k ttr re l ellátott

FÜRDŐ-TELEP
összes berendezéseivel együtt azonnal bérbe adatik.

A feltételek iránt a jelzett bank igazgatóságánál
nyerhető bővebb felvilágosítás.

; j r  .^77^77^77^772-''' - '  >•• 4. • - -4. •• 4.*-’--*4/ - *4/ 4"%*'”
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Kováid tfeter 
111II Iá? &ía

c s .  é s  k i r .  s z a b .

MŰFESTŐ VEGYTISZTÍTÓ

A Gyöngyös visontai bortemelök szövetkezete
közhírré teszi, hogy nz 1899-iki terméséből eléd :
33 Hektó szemelt visontai feliér bort hektórikint pe 
22 „ „ . „ vörös „ r

200 „ I. fehér gyöngyösi „
100 „ 1. siller
100 literen felüli mennyiségben, vagy az egész iné 

átvételénél 10 ", ,,-al olcsóbban. Továbbá 

•S? h e k t o l i t e r  t ö r k ö ly p ií l in k á t
300 liter átvételénél hektolitere .........................
az egész mennyiség ára hektoliterenként ........

G yár és fő  (telet:

r 40.— 
35.— 
26.— 
18.— 

n ny iség

É S G Ó ZM O SÓ -G Y Á R

Budapest,
VII,, Szövetség-u. 37.

G y ű j t ő  t e l e p e k :
II. ,  Fíl-ntcza 17.
IV. . Kiskorona-utczn 0.
V. , Váczi-körut 7S. (Pesti 

ll ir ln p  palota).
V., Nádor-uteza 11.

VI. , Andrássy-ut 20.
V II. , Ákáczfa-utczn 40.
V III. , Kökk Szilártbu.
V III. . József-körut 02.
IX . , I  llö i-ut 2.

65.—
6 0 .-
-10

E lválla l szállodai és v en d ég lő i feh érn em üek  
tisztitását.

A la p ítv a  1825. A la p ítv a  1825.

IIE B E R T  J. E.
p e z s g ő b o r  p i n e z é s z e t e

ajánlja elismert kitűnő minőségű pezsgőit, különösen

GENTRY CLUB
■ 1 í á i ’l t á j  á t

mint a tiudapesti országos Kaszinó pezsgőjét.
B u d ap esti fő ra k tá r :  S z im o n  I s t v á n  u rn á i V á c z i-k ö ru t. 

K ép v ise lő : K r a l u p p e r  E . C. u r  N ád o r-u teza .
7—24
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Seifert JCenriü'” ’"
m m  LLLLLLLL £S <fÍ(lÍ

cs. és kir.

V en d ég lő sö k  f ig y e lm é b e ! $
N a g y b á n y á n  a Kossuth-Lajos-uteza 36-ik sz. 

alatt levő egészen uj h á z a m  3 tá g a s  te r e m -  
m e l, két nagy udvar, 3 pinczével és m e llé k h e ly i
s é g e k k e l

vendéglői és kávéházi czélra
eladó, vagy haszonbérbe kiadó.

Ezen ház a piaezhoz és a vasúthoz is közel van, 
vendéglői czélra nagyon megfelelő.

Értekezhetni Nagybányán, M arosfy  Dezső 
házbirtokossal. 1—3

j* CX-Xl 404 CX.XJ lOt 0^30 4D* 0^30 40* DOG 40* 0^30 40* OC_jO 40* OOQ40* O

Tusnádfürdön Gróf MIKES ÁRMIN tulajdonát képező és az idén újonnan berendezett

íff*§T SCHWEIZ-NYARALÓ ->d
(v en d ég lő  é s  *i Inkluiz) m in te g y  IO s z o b á v a l, ejfy , 
esetleg - több é v r e  OMOT HASZONBÉRBE KIADÓ. ~SW

Felvilágosítást nyújt: Gróf M ikes Ármin uradalm i in té z ő s é g e  B ük szádon . (Háromszékmegye.)

jégszekrény-gyár
cs. és kir. udvari

tekeasztal-gyár

BUDAPEST,
VII., Dob-utcza 90. sz.

*♦* JA JA JA ’**?• JA JA JA
*

♦::« A p é c s i  V igadó b é r b e a d á sa . £
V

I

8
8

&
»

P é c s  legélénkebb helyén, az uj állandó 
színházzal szemben fekvő

Pécsi Vigadó összes helyiségei
(villamosán világított nagy elegáns é t t e r e m ,  
elkülönített é l é n k  f o r g a l m ú  s ö n t é s  s a 
város egyedüli előkelő m ulatságokra alkalm as
n a g y m é r e t ű  t á n s z t e r m e f .  é. n o v .  l - t ő l
több évre bérbeadatnak. C'zim ak iadóhivatalban.
■ 1—3
JA JA JAJA*?*JA
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Egyes szám 
1 0  kr.

S IP U L U JZ  y k P J jt ±
Egyes szám 10 kr.

M a g y a ro rszá g  legk ed velteb b  előlapja

ligósz övre 
Kél éVIO 
Negyed évre

Megjelen minden
KI

vasarnap.
íittetV 'M i á r :  ---------

4 fit. 
2 frt. 
1 frt.

S z e r k e s z t ő s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l

■ludapeNl, V III . kei-., I lö k k  Szllái<l-u(<za

| | 9 ii iii iii iii iii iii iii iii iii ii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii ii iii iii iii iin u

E A K ő b á n y a i K ir á ly  s ö r f ö z ö
= Dr. K o rá n y i én D r. lié tl i egyet, ta n á r  a r a k  á lta l g yá g g - =  
~  ezélokra  a já n lo tt 5

| G o ijÁ T  MALATASORE j
= idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavaroknál, gyengeségnél stb. E
— kiváló sikerrel használtatik és egyúttal =
E -----  =
E  Á r a  vidékre, kőbányai vasúti állomáshoz szállítva: nagy palnczk =
— 19 kr., kis palaczk 13 kr., fogyasztási adóval együtt. Vidékre lég- =
= kisebb szállítmány 30 palaczk. x
=  B e t é t ,  nagy ládáért: 1 frt GO kr., kis ládáért: 1 frt 20 kr., palaczkért E
— G kr., moly azoknak bórmentos visszaadásakor visszaszolgáltatik. E
=  M e g r e n d e l h e t ő  : a gyári irodában Kőbányán, a városi irodában : =  
E ( VII. kerület, Kertész-utcza 40 és a vidéki raktárosoknál. E
— Budapesten kapható minden nagyobb filszerkcrcskedésbcn és poharankint —
= a Quisisana automata buffetekben is. —
^ iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iii ii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii iii ii iii in ii iiin

Hirmann Ferencz
róv.-á.ru g y á ra  

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

SÖRKIMÉRŐ KÉSZÜLÉKET
légnyomással és szab. sörhütövel.

Elvállal régi készülékek átalakításit,
A tt t /n  v á la s z té k

bor- cs sörcsapokban,
valamint mindennemű szivattyúkban.

.Javítások legolcsóbban és leggyorsab
ban eszközöltetnek.

Költségvetésekkel kívánatra díjtalanul 
szolgálok.

M u s tá r !

Eredeti Franczia-mód.IKX Z V Ili k.
<•«. l<iv. <*<>U8Cl*V-gytU*OM

Budapest, Vili., Alföldi-utcza 10. sz. 
Budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója.

Árjegyzéket kívánatra készséggel küld.

Ilii

*

$
«

A l i i p i t l i i l o l l  IH G  I . <-

DORN FRIGYES •  A
»?•

. . . . . . . .   1 " l u v . n m  vöm

Budapest, YII., Rombach-utcza 8. szám.
1 12 Ajánlja magát vendéglők és kávéházak
k o n y h a -b e re n d e z é s é re .

réz- és vas-edények czinezésére és minden e szakmába 
vágó munkák elkészítésére.

—  . J n v i t i i H o k  p o n ío M H ii <‘w z.l< öxö lt< ‘tii« ‘k .  —

A tisztelt vendéglő- és k ávéh áztu lajd on os urak  
b. fig y e lm éb e!

S Z E L N Á R  V IL M O S
m ü -  é s  k e r e s k e d e l m i  k e r t é s z e t e

Bupadest, Vll., Gizella-ut 45|47.
Ajánlja kitünően berendezőit üzletét, különösen a  ven

déglők és kávéházak növényekkel való diszitósót.
Ezon szakmában külföldön tett tapasztalatai folytán a 

legújabb borondezósokot és újdonságokat alkalmazza müizlósosen 
rendezve.

Az érdeklődőket meghívja saját mükortószetónek megte
kintésére, melyet a tulajdonos szoinólyes vuzotúse mellett min. 
(Ionkor készséggel bemutat. S z e l n á r  V i l m o s

^S3G3É3G^339Sa3SSaSK

6 Y  viliig legjobb és leg- 
i / t  olcsóbb savangu- 

_ vize a  5-24

„3laross-forrás“
a legkellemesebb és legegész- W É B  
végesebb székely bovviz. Tn- 
la jdon os: SXIEÁGVI ENDBE  E S K Ü I  
I tibarczfa lván  a. p . Ágoston- 
fa lr a . F őraktáron H orváth
Is tvá n  B udapest, VII. Erzsit- ___ >

_ bet-köru t 2. sz. Főképviselő:  E S t - U  f  i Eble L a jos VI. Bévag-n. 21. t i

*

*

ii iim iiii iii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiii
E  Telefon fifi—üfi. Telefon fi8—H5. E

| V ic in e í/ G yula §
Q)=_____________ törvényszékileg bejegyzett =cé)

üzletek adás és vevési ügynöksége
közvetít: szálloda, kávéház- és vondéglői üzlotokot a főváros- 

— bán és vidéken. ~
|  Iroda: Budapest, VIII., lózsef-körut 22—24. sz. |
E a n épszín h áz közelében. E
=  Megbízások lolkiismeretesen, pontosan és a legnagyobb —
=  titoktartás mellett gyorsan teljesittotnek. —

; iiiiiTiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiii

%c3%a1.ru
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0MT Z i l a h  i-. t .  v á r o s  p o l g á r m e s t e r i

Z ila h  v á r o s  v ig a d ó ja  é s  s z á llo d á ja .

h i v a t a l á t ó l .  '"SWi'I
I Cilii 1901).
kig. szánt

Á rverési hirdetm ény.
Közhíré teszem, hogy a Z ilá lt  r .

(. város tu lajd on it! képez® ú jo n 
nan épü lt

Városi vigadó és szálloda
összes melléképületeivel folyó 1900. 
évi április hó 24-töl kezdődőleg 
12 egym ásutáni év re , év i 8 0 0 0  
korona bérösszeg k ik iá ltási á r  
m ellett 1900 április 8-án d. e. 9 
ó rak o r Zilahon a városháza tanács
termében tartandó nyilvános árverésen 

haszonbérbe fog adatni.
Árverelni szándékozók tartoznak a 

kikiáltási á r  10 százalékát kész
pénzben vagy óvadékkópes é rté k 
pap írokban  az árverés megkezdése 
előtt az árverelő bizottság elnökéhez 
letenni.

Az árverési és bérleti feltételek 
egyéb részletei a polgármesteri hiva
talban a hivatalos órák alatt megte
kinthetők.

Zilah, 1900 márczius 14.
A polgármesteri hivatal.

ip  éj; tj; ép

Stli'gönyczim:

randa Ágoston Budapest.

p j W W W i W

T e le f o n  :

6 3  9 0 .  s z á m .

F A N B A  Á G O S T O N
h a l á s z m e s t e r

— 13 U  I>  JL I*  E  S  T  E  A .
Ajánlom mindenkor a le g n a g y o b b  v á la s z té k b a n  tartott

W F  HALKÉSZLETEMET,
ú g y  d u n a i m in t t e n g e r i  h a la k b a n  é s  r á k o k b a n .

Tisztelettel F A M D A  Á G O S T O N .

Tévedések elkerülése végett kérem a teljes czimet kiirni.
Vidéki megrendelések a lejutányosabb napi árak melleit pontosan eszközöltetnek

Nyomatott Wesselényi Géza kő- és könyvnyomdájában Budapest, II., ZsiginoiKbutcza


